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Урок 1 

В этом уроке мы учим следующее: 

 إِن َّ .1

В арабском языке предложения делятся на два типа: 

a) Именное предложение ( َُّلَة مِي ةَُّالجُم  الِإس   альджумлятуль 

исмийяту). 

В этом предложении первое слово – существительное, 

например 

ل َّ         Книга легкаяالكِتاَبَُّسَه 

Существительное, с которого начинается именное 

предложение, называется мубтада’ (ُ
 
أ
َ
د
َ
 и вторая часть (المُبْت

предложения называется хабар (ُُ َ ب 
َ
 .(الخ

 

b) Глагольное предложение ( لَةَُّالفِع لِي ةَُّا لجُم   альджумлятуль 

фи’лийяту). 

В этом предложении первое слово – глагол, например 

 

         Биляль вышелخَرَجََّبلَِال َّ
 

Частица َّ إِن используется в начале именного предложения, 

например  

 

ََّّ ل  َّالكِتاَبََّسَه   الكِتاَبُ سَهْل  ُ️➡إِن 

 
Заметьте, что существительное после   إِن мансуб, т.е. в 

винительном падеже. С появлением   إِن мубтада’ больше не 

зовётся мубтадой, а вместо этого зовётся исму инна и хабар 

зовётся хабару инна. 
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Частица   إِن подчеркивает и усиливает смысл. Она может 

перевестись как «несомненно», «без сомнения», «безусловно», 

«воистину». 

 

Обратите внимание на следующее: 

 

▪ Если мубтада´ имеет лишь одну дамму, она меняется на 

одну фатху после   إِن, например 

 

سَ جَدِيْد    سُ جَدِيْد  ُ️➡إِن  المُدرَ ِ  المُدرَ ِ

 آمِنَةُ طَالِبَة    ️➡إِن  آمِنَةَ طَالِبَة    
 

▪ Если мубтада’ имеет две даммы, они изменятся на две 

фатхи, например 

ََّّ َّحَامِد اَّمَرِيض   حَامِد  مَرِيض    ️➡إِن 

 

▪ Если мубтада´ - личное местоимение, тогда оно изменится 

на соответствующее притяжательное местоимение  ( что по 

сути является мансуб формой личного местоимения), например 

 

ََّّ  أنَْتَ غَنيِ    ️➡إِن كََّغَنيٌِّ

Мансуб формы всех личных местоимений приведены в 

упражнении 3 основного учебника. 

Обратите внимание, что местоимения первого лица 

единственного и множественного числа имеют две формы: 

َّإِن نَاَّ/َّإنِ اََََََََّّّّّّّّإنِ نيَِّ/َّإِن يَِّ

َّ

 لَعلَ َّ .2
Это тоже частица, как и َّ إِن. Она называется «сестрой َّ إِن». 

Грамматически она используется в точности как َّ إِن. Она 
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обозначает « надежду» или «страх» ( в зависимости от 

контекста предложения), например 

 

َّجَمِيل َّ َّالجَو   الجَوُّ جَمِيل          ️➡                                 ََّّلعَلَ 

 

 ذوُ .3

Это слово обозначает «имеющий» или «владеющий». 

 Например: ُ مَال وُ
ُ
ُ ,имеющий богатство», т.е. богатый» ذ ق 

 
ل
ُ
خ وُ

ُ
  ذ

«имеющий манеры», т.е. воспитанный, ُ م 
ْ
وُعِل

ُ
 имеющий» ذ

знания», т.е. знающий, ученый. 

 

Это слово всегда мудаф и следующее за ним слово – мудаф иляйхи, 

и поэтому маджрур. 

Женский род для ُو
ُ
ُ – ذ

 
ات

َ
 например ,ذ

وُ
ُ
لٌُذ

َ
ُبِلَ ق 

 
ل
ُ
ُخ

ُ
ات

َ
ُذ
ُ
ه
ُ
ت
ْ
خ
 
،ُوُأ م 

ْ
 عِل

Биляль обладает знаниями и его сестра воспитанная. 

 

 Множественное число для ُو
ُ
و – ذ و 

َ
ُ и для ذ

ُ
ات

َ
ُ – ذ

 
وَات

َ
 например ,ذ

بَُّذوَُوَّخُلقٍَُّ َّهَذَاَّالطَالِبَُّذوُخُلقٍَََََََََََََََََََُّّّّّّّّّّّّّّّّّّّهَؤلَاءَِّالطُلا 

َّ

َّلقٍَََََََََََََََُّّّّّّّّّّّّّّّهَؤلَاءَِّالطالِبَاتَُّذوَاتَُّخُلقٍَُّهَذِهَِّالطالِبَةَُّذَاتَُّخَُّ

َّ

 أمَ َّ .4
Эта частица обозначает «или», но она используется лишь в 

вопросительном предложении, например 

 

؟ َّمُهَن دِس  َّأنَ تََّأمَ                 ?Ты доктор или инженерأََّطَبِيب 

َّال مَانِيَا؟ َّمِن  َّفرَِن سَاَّهوََُّأمَ          Он из Франции или изأََّمِن 

Германии?                                                 
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َّحامِد ا؟ َّرَأيَ تََّأمَ                   Ты видел Биляля илиأََّبلَِالا 

Хамида?                                                 
 

Обратите внимание, что частица ُُأ становится перед первой из 

двух вещей, о которых спрашивается в вопросе, и частица ُْم
َ
 أ

становится перед другой. Поэтому будет неправильно сказать: 

 

ُُ
َ
ت
ْ
ن
َ
ُأ
َ
مُْطالِبٌ؟أ

َ
سٌُأ رِّ

َ
 مُد

؟ُ
َ
ة
َّ
مُْجُد

َ
ُأ
َ
ة
َّ
ُإلىُمَك

َ
بْت

َ
ه
َ
ُذ
َ
 أ

 

Правильная конструкция будет: 

ُ
 
ُُأ

َ
ت
ْ
ن
َ
سٌُأ رِّ

َ
مُ مُد

 
 طالِبٌ؟ُأ

ُ
 
ُُأ

َ
بْت

َ
ه
َ
ُذ
َ
ة
َّ
مُ مَك

 
؟ُُأ

َ
ة
َّ
 إلىُجُد

 

В повествовательных предложениях для «или» используется ُ و
 
 ,أ

например 

 

َََّّّ                           .Возьми это или тоذَاكََّخُذ َّهَذَاَّأوَ 

بعََة َّ َّأرَ                     .Я видел три или четыреرَأيَ تَُّثلََاثةَ َّأوَ 

َّحَامِد َّ َّأوَ                      .Вышел Биляль или Хамидخَرَجََّبلَِال 

 

َّمِائةَ َّ .5  «сто», َّ ألَ ف «тысяча» 

Заметьте, что в ُ
ٌ
ة
َ
 алиф не произносится. Слово произносится مِائ

как ُ
ٌ
ة
َ
 .В некоторых странах оно даже пишется так, без алифа .مِئ

После этих двух чисел ма’дуд (считаемая вещь) будет единственного 

числа маджрур, например 

 

                     Сто книгمِائةََُّكِتاَبٍَّ

ٍَّ                        Тысяча рияловألَ فَُّرِِيَ
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ٍَّ       .Этот телевизор стоит тысячу рияловهَذَاَّالت ِل فَازَُّبِألَ فَِّرِِيَ

(Здесь ُِف
ْ
ل
َ
 (بُِ маджрур из-за предлога أ

 

ُ
ٌ
ة
َ
فٌُ и مِائ

ْ
ل
َ
 имеют такую же форму с ма’дуд женского рода, например أ

ُطالِبَةُ 
ُ
ة
َ
مِائ ُوُ فُُمُسْلِمَة 

ْ
ل
َ
                  Тысяча мусульманок и сто ученицأ

 

6. ُ ال 
َ
 «дорогой» غ

 

ُ ال 
َ
ابُُغ

َ
اُالكِت

َ
ذ
َ
             .Эта книга дорогаяه

Здесь ُ ال 
َ
ٌُ – не маджрур. Он марфуун. Его изначальная форма غ الِىِ

َ
 .غ

Буква «я» вместе с ее даммой была опущена и «нун» из танвина был 

перенесён на предыдущую букву (г^али-ю-н ➡️ г^али-н). 

 

Вот ещё несколько слов такого типа: 

«Юрист»  ُ ٌُ изначально) مُحام  ُ ,Например .(مُحامِِ مِحام  اُ
َ
ن
َ
 .«Я юрист» أ

«Судья»  ُ اض 
َ
ٌُ изначально) ق ِ ِ

اض 
َ
ُ,Например .(ق اض 

َ
ُ  ق ِ ب ِ

َ
 Мой отец»  أ

судья». 

«Долина»   ُوَاد (изначально ٌُوَادِي). Например ُ وَاد  اُ
َ
ذ
َ
 «Это долина» ه

Позже вы узнаете больше об этом классе существительных ُُاءَُالله
َ
انُش

 تعالُى

 

Упражнения  

Упр.1: Ответьте на следующие вопросы. 

Упр.2: Обозначьте правильные утверждения с ✅ и неправильные 

утверждения с ❎. 

Упр.3: Выучите формы местоимений, используемых с َّ إِن. 

Упр.4: Перепишите следующие предложения, используя َّ إِن. 
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Упр.5: Прочтите следующее. 

Упр.6: Перепишите следующие предложения, используя َّ إن и 

огласуйте последние буквы слов. 

Упр.7: Прочтите примеры и сформируйте предложения с помощью 

слов, данных в упражнении, используя ََّأ и َّ َأم. 

Упр.8: Выучите использование َّ ذُو. 

Упр.9: Измените слово َّذُو на множественное число мужского рода, 

единственное и множенственное число женского рода как 

показано в примере. 

Упр.10: Перепишите следующие предложения, используя َّ َلَعل. 

Упр.11: Прочтите примеры и заполните пустые поля с ٍَّغال или َّ غالِيَة. 

Упр.12: Прочтите следующие предложения и затем напишите их, 

замещая числа словами. 

Упр.13: Используйте каждое из следующих слов в предложении. 
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Словарь 
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Урок 2 

В этом уроке мы учим следующее: 

سَُ .1 ي 
 
 ل

Оно обозначает « …не». Оно используется в именном предложении, 

например: 

ُ ُبِجَدِيد 
ُ
بَيْت

ْ
يْسَُال

َ
ُُ️➡ل

ٌ
ُجَدِيد

ُ
 البَيْت

                                                                                    Дом не новый 

Заметьте, что ُ  .добавилось к хабару и поэтому хабар стал маджрур ب 

 Также можно сказать ُ
 
ُجَدِيدا

ُ
يْسَُالبَيْت

َ
ُ Здесь у хабара нет .ل  и он ب 

мансуб. Вы выучите это позже اءُاُلله
َ
 انُش

 

Примечание переводчика: 

[ Полезно знать, что َُيْس
َ
 ,по своей сути является глаголом ل

содержащим в себе отрицание. На русский язык его можно 

перевести как «не является». 

ُ ُبِجَدِيد 
ُ
بَيْت

ْ
يْسَُال

َ
ُُ️➡ل

ٌ
ُجَدِيد

ُ
 البَيْت

                                ُُ Дом не является новым/ дом не новый 

Но используется этот глагол лишь для придания отрицательного 

смысла именному предложению. Поэтому, как и ُ
َّ
 он становится в إن

самом начале именного предложения и меняет его смысл. 

 

Помня, что َُيْس
َ
 является глаголом, нужно знать, что он, как и все ل

другие глаголы, будет принимать форму, соответствующую предмету 

предложения. В случае َُيْس
َ
 его форма как правило будет ل

соответствовать мубтаде’. Например, если мубтада’ мужского рода 

единственного числа, как в предложении ُ
ٌ
ُجَدِيد

ُ
يْسَُ форма ,البَيْت

َ
 будет ل

тоже мужского рода единственного числа] 
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При появлении َُيْس
َ
 мубтада’ будет называться Исму ляйса и хабар ل

будет называться Хабару ляйса. 

Женская форма َُيْس
َ
ُ – ل

 
سَت ي 

 
 :например ,ل

 

ُ ة 
َ
بُُبِمَرِيض

َ
يْن
َ
ُز

ْ
يْسَت

َ
 Зейнаб не больна                                                                   ل

ُ دِيمَة 
َ
ُبق

ُ
يَارَة يْسَتُِالسَّ

َ
ُُ ️➡ل

ٌ
دِيمَة

َ
ُق
ُ
يَارَة  Машина не стараяُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ السَّ

Заметьте, что во втором примере сукун в ُ
ْ
يْسَت

َ
-заменился кясрой, из ل

за следующего за ним «-аль» (например, ُُُ
ُ
ت
ْ
ُالبِن

ْ
يْسَت

َ
ل ляйсат ль-бинту 

➡️ ُُ
ُ
ت
ْ
يْسَتُِالبِن

َ
ل ляйсат-и-ль-бинту). Смотрите Ключ к Тому 1, урок 12. 

 

Формы َُيْس
َ
 с другими местоимениями упомянуты в упражнении 3 ل

основной книги. 

 

Примечание переводчика: 

[Обратите внимание, что окончания глаголов, которые изменяются в 

зависимости от рода и числа, как например  ُ
 
ُ в ت

ُ
بْت

َ
ه
َ
 также ,ذ

считаются притяжательными местоимениями в арабском языке.  

В арабском языке три формы притяжательных местоимений: для 

существительных, для частиц и для глаголов.  

Формы притяжательных местоимений для частиц и существительных 

совпадают, например ُ م
ُ
مُْ    в   ك

 
ك
ُ
مُْ ,ваш дом بَيْت

 
يْك
َ
 на вас. А вот формы عَل

для глаголов отличаются, например ُ م
 
مُْ    в    ت

ُ
بْت
َ
ه
َ
 вы пошли. Более ذ

подробно тема притяжательных местоимений для глаголов будет 

рассмотрена позже во втором томе данного учебника الله اُ
َ
 [إنُش

 

В ُ دِس 
ْ
ُُبِمُهَن

ُ
سْت

َ
ُ местоимение ل

ُ
ُ является исму ляйса, и ت دِس 

ْ
 является بِمُهَن

хабару ляйса. 
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Также мы можем сказатьُ ُ دِس 
ْ
ُُبِمُهَن

ُ
سْت

َ
اُ ل
َ
ن
َ
اُ Здесь .أ

َ
ن
َ
 мубтада’ и أ

предложение ُ دِس 
ْ
ُُبِمُهَن

ُ
سْت

َ
 хабар. В свою очередь это предложение ل

состоит из исму ляйса и хабару ляйса, как мы уже видели раньше. 

 

Заметьте следующее: 

 

ُ ُبِمُدرس 
ُ
سْت

َ
مدرسٌُُ️➡ل اُ

َ
ن
َ
 أ

دُِ
ْ
ُمِنَُالهِن

ُ
سْت

َ
دُُِ️➡ل

ْ
مِنَُالهِن اُ

َ
ن
َ
 أ

Если хабару ляйса - предложное словосочетание (слово плюс 

предлог), как ُِد
ْ
ُ он не будет брать ,مِنَُالهِن  .ب 

 Поэтому нельзя сказать َُُبِمِن
ُ
سْت

َ
ُُالهندُُِل  

 

Мы уже узнали из первого тома книги, что если мубтада’- 

неопределённая и хабар – предложное словосочетание, тогда 

мубтада’ будет следовать за хабаром, например 

ُ
ٌ
وَة

ْ
ُإِخ          у меня есть братья لِىِ

 

При использовании َُيْس
َ
  предложение преобразуется в ل

ُ
ٌ
وَة

ْ
ُإِخ يْسَُلِىِ

َ
     у меня нет братьевل

Здесь ُ
ٌ
وَة

ْ
ُ исму ляйса и إِخ  хабару ляйса لِىِ

 

2. Если в предложение типа ُ
ٌ
وَة

ْ
ُإِخ ُ добавлено  لِىِ

 
ن  то предложение ,إ 

преобразуется в  

ُ ُلِىِ
َّ
ُإِن

 
وَة

ْ
 إِخ

 

Здесь ُ
 
وَة

ْ
ُ мансуб, так как это исму инна и إِخ  .хабару инна لِىِ
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دُ  .3 ُحَام 
 
ن
 
ُب ل 

َ
 Биляль сын Хамида». В конструкции, как эта, алиф » ب لَ

 опускается при написании и предшествующее ему слово ابن

теряет танвин. 

 

4. ُ
 
خ
َ
؟مَنُِالأ  буквально обозначает «Кто брат?». Это вежливый 

способ спросить незнакомого человека, кто он. 

 

 

Упражнения  

Упр.1: Ответьте на следующие вопросы. 

Упр.2: Обозначьте правильные утверждения с ✅ и неправильные 

утверждения с ❎. 

Упр.3: Выучите иснад (в уроке 4 дано определение, что такое иснад) 

 .к разным местоимениям لَي سََّ

Упр.4: Перепишите следующие предложения, используя ََّلَي س. 

Упр.5: Перепишите следующие предложения, используя ََّلَي س, как 

показано в примерах. 

Упр.6: Ответьте негативно на следующие вопросы, используя ََّلَي س. 

Упр.7: Ответьте негативно на следующие вопросы, используя َُّلَس ت. 

Упр.8: Перепишите следующие предложения, используя َّ إِن, как 

показано в примерах. 
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Словарь 

 

 

 

 

 

َّ
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Урок 3 

1. Прилагательные в сравнительной и превосходной степенях. 

Прилагательные в сравнительной степени образуются по шаблону 

مَلَُّ например ,أفَ عَلَُّ  » أجَ 

более красивый», َُّسَن غرََُّ ,«лучше» أ ح   .«старше» أقَ دَمَُّ ,«меньше» أصَ 

Как мы уже выучили ранее, слова по этому шаблону- диптоты и не 

имеют танвина. 

 

За ََُّأفَ عل следует َّ مِن «чем», например: 

وَلَُّ                .Хамид выше чем Биляльبلَِالٍََّّمِن َّحامد َّأطَ 

 

Примечание переводчика: 

[Можно это также перевести на русский язык как «Хамид выше 

Биляля»] 

 ,имеет одну и ту же форму для мужского, женского родов أفَ علََُّ 

единственного и множественного чисел, например: 

َّ وَلَُّبلَِال  َّآمِنَةَََّّأطَ                .Биляль выше Аминыمِن 

وَلَُّآمِنَةَُّ َّبلَِالٍََّّأطَ               .Амина выше Биляляمِن 

وَلَُّالأبَ نَاءَُّ        .Сыновья выше дочерейمِنََّالبَناَتََِّّأطَ 

وَلَُّالبَناَتَُّ َّ     .Дочери выше сыновейمِنََّالأبَ نَاءََِّّأطَ 

 

Обратите внимание на следующие примеры, где за َّ مِن следует 

местоимение: 

سَنَُّمِن يِ  .1Ты лучше меня              أنَ تََّأحَ 

 
1 Обратите внимание, что ِمِن ي имеет шадду. С остальными местоимениями шадды нет: َّ،َّ مِن هُم

 .نا и مِن َّ тоже имеет шадду, так как оно сформировано из مِن ا .مِن هَا،َّمِن كَ،َّمِن هُ
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                 .Я ниже\короче тебяمِن كََّأنََاَّأقَ صَرَُّ

برََُّمِن َّ َّأكَ   2нас возрастом. Они старше             َّاَّسِن ا َّهمُ 

 

Также ََُّأفَ عل используется для превосходной степени. В этом случае 

за ним следует существительное в родительном падеже. 

 

سَنَُّإِب رَاهِيمَُّ         .Ибрагим лучший ученик в школеفيَِّالمدرسةََِّّطَالِب َّأح 

هَرَُّ َّ     .Аль-Азхар- старейший университет в миреفيَّالعالمَََِّّأقَ دَمَُّجَامِعَة َّالأزَ 

بَرَُّطالِبَة َّفَاطِمَةَُّ لِنَاََّّأكَ   فيَّفَص 

Фатима самая старшая ученица в нашем классе. 

 

Арабский термин для обоих сравнительной и превосходной 

степеней прилагательных – َِّأفَ علََُّالت ف ضِيل аф´алю тафдили 

 

 وََّلَكِن َّ .2

Обозначает «но». Это одна из сестёр َّ إن и употребляется в точности, 

как َّ إن, например: 

 

تحَِد ََّّبلَِال َّ ََّّمُج          .Биляль усердный, но Хамид ленивыйكَسـلَانََُّّحامِدا َّوَّلكَِن 

َّوَّلكَِن يَِّعَزَب َّ ج  ِ                 .Мой брат женат, но я неженатыйأخَِيَّمُتزََو 

              .Моя машина старая, но она сильнаяسَي ارَتِيَّقدَِيمَة َّوَّلكَِن هَاَّقَوِي ة َّ

 

 

 كَأنَ َّ .3

Это тоже из сестёр َّ إن и следующее за ней существительное мансуб. 

Обозначает «похоже, что» или «как будто», например: 

 
بَرَُّ سِن ا َّ.«обозначает «возраст سِنٌَّّ 2  .«буквально обозначает «больше в возрасте أكَ 
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َّ                       .Похоже, что имам боленمَرِيض ََّّالِإمَامََّكَأنَ 

تكََُّ َّهذهَّالفَتاَة؟َُّكَأنَ هَاَّأخُ             .Кто эта девушка? Как будто она твоя сестраمَن 

َّهذهَّ                     .Похоже, что эта машина принадлежит емуلَهََُّّالسّي ارَةََّكَأنَ 

                          .Похоже, что ты из Индииكَأن كََّمِنََّالهِن دَِّ

 

4. Числа от 11 до 20 с ма´дуд (считаемой вещью) мужского рода. 

Эти числа – словосочетания: они состоят из двух частей. Ма´дуд – 

единственного числа, мансуб, например: 

كَبا َّ              Одиннадцать звёздأحََدََّعَشَرََّكَو 

عَةََّعَشَرََّكِتاَبا َّ              Девятнадцать книгتِس 

 

Мы разобьём рассмотрение этих чисел на четыре части: 

a) Числа 11 и 12 

Здесь обе части согласованы с ма’дуд, например: 

 

            Одиннадцать студентовأحََدََّعَشَرََّطالِبا َّ

رَةََّطالِبَة َّ دَىَّعَش         Одиннадцать студентокإح 

           Двенадцать студентовإِث نَاَّعَشَرََّطالِبا َّ

رَةََّ         Двенадцать студентокطالِبَة َّ إِث نَتاََّعَش 

 

b) Числа от 13 до 19 

Здесь вторая часть согласована с ма´дуд, а первая нет, например: 

 

 

 

َّ
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رَةََّطالِبَة َّثلَاَثََََََََََََََََََََََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّ      عَشَرََّطالِبا َََّّّثلََاثةَََّ  عَش 

                                                                     

Женский             Мужской                                   Мужской       Женский 

    ََََّّّّ       

Как видите, в  ََّطالِب اثلََاثةَََّعَشَر  ма´дуд َّطالب ا мужского рода, поэтому 

вторая часть числа ََّعَشَر тоже мужского, в то время как первая часть 

 .окончания-ة женского рода, что видно из ثلَاثةَََّ

 

В َّ رَةََّطالِبَة ََّّثلَاَثََّعَش   ма´дуд женского рода, поэтому вторая часть числа 

رَةََّ  мужского, что ثلَاَثََّ также женского, в то время как первая часть عَش 

видно из отсутствия ة-окончания. 

 

В этом уроке мы выучим эти числа лишь с ма´дудом мужского рода. 

Мы выучим их опять с ма´дудом женского рода в Уроке 6. 

 

c) Эти числа мабни (неизменяемые)3. Другими словами, они не 

меняются для того, чтобы указать свою функцию в предложении. Это 

станет более ясным при сравнении чисел от 3 до 10 с данными 

числами: 

              .У меня есть три риялаريالاتٍََّّثلَاثةََُّعِن دِيَّ

                     .Я хочу три риялаريالاتٍََّّثلَاثةَََّأ ريدَُّ

 
3 [Примечание переводчика: в арабском языке все слова подразделяются на мабни 
(неизменяемые) и му´раб (изменяемые). Мабни обозначает, что слово остаётся неизменным 
при изменении падежей. Му´раб обозначает, что слово подвергается определенным 
изменениям при изменении падежей.] 
 

Слова إث نا и إث نتَا в  ََّرَة  му´раб ( изменяемые). В родительном и винительным падежах они – إث نَتاَََّّعَش 

становятся َّ َإث ني и َّ َإث نتَي , например: 
 

        .У меня есть двенадцать рияловرِيالا َّإث ناَّعَشَرََّعِن دِيَّ
َّعَشَرََّأرُِيدَُّ        .Я хочу двенадцать рияловرِيالا َّإث نيَ 
َّهَذَاَّ َّ      .Эта книга стоит двенадцать рияловعَشَرََّرِيالا َّالكِتابَُّبإث نيَ 
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               .Эта ручка стоит три риялаريالاتٍََّّبِثلاثةََِّهَذَاَّالقلمَُّ

 

              .У меня есть тринадцать рияловريالا َّثلَاثةَََّعَشَرََّعِن دِيَّ

               .Я хочу тринадцать рияловريالا ََّّثلَاثةَََّعَشَرََّأ ريدَُّ

        .Эта ручка стоит тринадцать  рияловرِيَّبِثلاثةَََّعَشَرََّاَّالقلمَُّهَذََّ

َّ

Заметьте, что َّاِث نَا и ََّاِث نَتا начинаются с хамзат аль-васль и она 

опускается в произношении, если перед ней стоит другое слово. 

 

d) Номер 20 – ََّرُون  Это число имеет ту же самую форму для .عِش 

ма´дуда женского и мужского родов. Ма’дуд – единственного числа, 

мансуб, например: 

َّبة ،َّعِش رُونََّطالب اََّّعِش رُونََّطال

 

Мы выучим числа от 30 до 90 в Уроке 23 انَّشاءَّالله. Также мы выучим, 

что эти числа имеют разные падежи. 

 

5. Порядковые числительные: 

Слово «первый» на арабском будет َُّل  Порядковые числительные от .أوَ 

2 до 10 образуются по шаблону َّ فَاعِل: 

 

َّ َّ«третий»ثاَلِث    «шестой»سَادِس َّ «пятый», ،َّخَامِس َّ«четвёртый»،َّرَابِع 

 

«Второй» - ٍَّثاَن, что первоначально было َّ ِثاَني как ٍَّغال в Уроке 1. 

 С ال будет َِّالث اني. 

 

كَذلَِكَ؟أَّليَ سََّ .6  «не так ли?» 
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Если у ученика спросили ََّّأََّلَي سََّكَذلَِكَ؟،  .«بلَىَ» ответом будет ,أََّأنَ تََّطالِب 

Мы узнаём больше о َبلَى в Уроке 4. 

 

 «?который из двух» :أيَُّهُما .7

كَ؟َّ لَِّطالِبانَِّمنَّفرَِنسا.َّأيَ هُمَاَّأخَُو  َّفيَِّالفص 

В классе два ученика из Франции. 

Который их них твой брат? 

 

8. Два шаблона ломаного множественного числа َُّمَفَاعِيل и َُّمَفَاعِل как 

например َُّفنََاجِي ن и َُّفنََادِق называются َِّع  мунтахаль джуму´и مُن تهََىَّالجُمُو 

 

 

Упражнения  

 
Упр.1: Ответьте на следующие вопросы. 

Упр.2: Обозначьте правильные утверждения с ✅ и неправильные 

утверждения с ❎. 

Упр.3: Прочтите следующие примеры c ُِضِيل
ْ
ف
َ
عَلُُالت

ْ
ف
َ
 .أ

Упр.4: При помощи слов, данных в упражнении, сформируйте 

предложения, содержащие прилагательные в сравнительной 

степени. 

Упр.5: Измените прилагательные в следующих предложениях на 

превосходную степень, как объяснено в примере. 

Упр.6: Перепишите следующие предложения, используя  ُُ كِنَّ
َ
 как,   وَُل

показано в примере. 

Упр.7: Перепишите следующие предложения, используяُ ُ
َّ
ن
َ
أ
َ
 как, ك

показано в примере. 

Упр.8: Выучите числа от 11 до 20. 
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Упр.9: Прочтите следующие предложения и напишите их, заменяя 

числа словами. 

Упр.10: Выучите порядковые числительные. 

Упр.11: Заполните пустые поля порядковыми формами чисел, 

данных в скобках. Заметьте, что женский род для ُُل وَّ
َ
ُ - أ

َ
ولى

 
 أ

Упр.12: Учитель задает каждому студенту вопрос, содержащийُ َُُيْس
َ
ُل
َ
أ

؟
َ
لِك

َ
ذ
َ
 .بَلَُ Студент отвечает, говоря .  ك

Упр.13: Учитель задает каждому студенту вопрос, содержащий هُمَا يُّ
َ
 .أ

 

 

 

Словарь 
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Урок 4 

В этом уроке мы учим следующее: 

 

1. Глагол в прошедшем времени, например ََّذَهَب «он пошёл/ушёл», 

 .«он вернулся» رَجَعََّ

Прошедшее время на арабском языке называется Мади. 

Большинство арабских глаголов имеет только три буквы, которые 

называются радикалы. 

Основная форма глагола в арабском языке- мади (в прошедшем 

времени).  

Как мы уже видели в первом томе, ََّذَهَب обозначает «он пошёл/ушёл». 

Но если за ним следует предмет предложения, местоимение «он» 

будет опущено, например: 

 обозначает «Биляль ушёл», а не ذهََبََّبلَِال َّ

 «Биляль он ушёл». 

 

Таким же образом َّ ذَهَبَت обозначает «она ушла», но если за ним 

следует предмет предложения, «она» опускается, например  

َّآمِنَةَُّ               Амина ушлаذهََبتَ 

В ََّذَهَب «он ушёл» и َّ ذَهَبـت «она ушла», предмет предложения - дамир 

мустатир. 

تتَرِ َّ َّمُس        (скрытое местоимение)ضَمِير 

 

К этой базовой форме в мади (прошедшем времени) добавляются 

разные приставки, чтобы указать другие местоимения. 

Этот процесс называется иснад (َُّنَاد  В этом уроке мы выучим .(الِإس 

иснад глаголов в мади к следующим местоимениям: 
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    «Предмет: дамир мустатир          «Он ушёлذهََبََّ

 

َّ   «она ушла»  ذهََبتَ َّ

Предмет: дамир мустатир. Та с сукуном- знак его 

женского рода. 

 

    «они ушли«ذهََبوُا

Предмет: вау. Алиф после вау не произносится (захаб-у) 

 

        они ушли» жен.р. Предмет: нун (захаб-на) «ذهََب نََّ

    ты ушёл».  Предмет: та (захаб-та)«ذهََب تََّ

   я ушёл/ушла». Предмет: ту (захаб-ту)«ذهََب تَُّ

Обратите внимание на разницу между мужской и женской формой: 

َّوَّحامِد َّوَّخالِد ؟َّ َّإلىَّالس وقََِّّذَهَبوُاَّ-أيَ نََّبلَِال 

رَسَةََِّّذَهَب نََََّّّ-أيَـنََّآمِنَةَُّوَّفاطِمَةَُّوَّزَي نبَُ؟َّ َّإلىَّالمَد 

َّ

2. Чтобы придать отрицательный смысл глаголу в мади, 

используется частица مَا, например  

                   .Я пошёл на рынокذهََب تَُّإلىَّالس وقَِّ

               .Я не пошёл на рынокماَّذهََب تَُّإلىَّالس وقَِّ

      .Имам не вышел из мечетиماَّخَرَجََّالِإمَامَُّمِنََّالمسجدَِّ

َّوَّلَكِن هَُّماَّجَلسَََّ       .Биляль вошёл, но не селدَخَلََّبلَِال 

 

 



25 

3. Разница между َبلَى и َّ نَعَم 

Слово َبلَى используется в ответе на отрицательный вопрос. Если у 

мусульманина спросят لِمٍ؟ تََّبِمُس   ты не мусульманин?», ответ будет» أََّلَس 

لِم َّ  .«да, я мусульманин» بلَىَ،َّأنََاَّمُس 

Но если у немусульманина спросить тот же вопрос, он ответит: 

تَُّبِمَُّ  ،َّلَس  لِمٍَّنَعمَ  س   

Таким образом, при ответе на отрицательный вопрос َّ َنَعم обозначает 

«нет» и َبلَى обозначает «да». В немецком языке эквивалентом для َبلَى 

является слово «doch». 

 

 потому что, так как», например» :لِِنَ َّ .4

تشَ فىَّلِأنَ هَُّمَرِيض َّذهََبََّإِب رَاهِمَُّإِلىَّ  المُس 

Ибрагим пошёл в больницу, потому что он болен. 

َّ تَُّمِنََّالبَي تَِّلِأنَ  َّبارِد ََّّالجَو َّماَّخَرَج 

Я не вышел из дома, так как погода холодная. 

Заметьте, что َّ َلِأن состоит из َِّل «для» и َّ َأن, что является сестрой َّ إِن. 

Поэтому существительное следующее за ним будет мансуб. 

 

 

Упражнения  

Упр.1: Ответьте на следующие вопросы. 

Упр.2: Обозначьте правильные утверждения с ✅ и неправильные 

утверждения с ❎. 

Упр.3: Заполните пустые поля глаголом ََّذَهَب с правильным иснадом. 

Упр.4: Исправьте следующие предложения. 

Упр.5: Ответьте негативно на следующие вопросы, используя ما. 

Упр.6: Выучите использование َّ َلِأن. 
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Упр.7: Ответьте на следующие вопросы, используя نعم или َبلَى. 

 

 

Словарь  
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Урок 5 

В этом уроке мы учим следующее: 

1. Фаиль (предмет) глагольного предложения. 

Мы уже узнали, что в арабском языке есть два вида предложения: 

именное и глагольное. Именное предложение начинается с 

существительного и глагольное с глагола. Предмет глагольного 

предложение (тот, кто осуществляет действие) называется 

фаиль (َُّالفاعِل), например: 

َّ             Биляль пошёлذهََبََّبلَِال 

Фаиль всегда стоит в именительном падеже (марфу´). Фаиль также 

может быть местоимением, например: 

َّ           .«Захаб-у  «они пошли»: Фаиль – «вауذهََبوُا

           .«Захаб-та  «ты пошёл»: Фаиль - «таذهََب تََّ

            .«^Захаб-на^   «мы пошли»: Фаиль - «наذهََب نَا

Заметьте, что в предложении َُّذهََبََّالط لاب «студенты пошли» у 

глагола ََّذهََب на конце нет вау. Это потому, что ذهََبوُا обозначает «они 

пошли» и если мы скажем الط لابَََُّّّذهََبوُا  это будет обозначать «они 

студенты пошли». Это неправильно, так как у глагола не может быть 

два фаиля. 

 

Но в то же время мы можем сказать َُّذهََبوُاَّالطلُاب . Так как в этом 

случае предложение начинается с существительного, оно будет 

именительным предложением. Здесь َُّالطلاب будет мубтадой и ذهََبوُا 
хабаром. 

 

Тоже самое применимо к третьему лицу женского рода, например: 

َّالبَناتَُّ           Девочки пошлиذهََبتَ 
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          Девочки пошлиالبَناتَُّذهََب نََّ

 

Выучите это правило: 

 

  :Именное предложениеالط الِباتَََََََََََُّّّّّّّّّّّذَهَب نََََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّّّالط لابََََُّّّّذَهَبوُا

َّ

َََََََََََّّّّّّّّّّّالط الِباتَََََََََََََََََُّّّّّّّّّّّّّّّّّذَهَبََََََّّّّّالط لابَُّ        :Глагольное предложениеذَهَبَت 

 

2. Маф’улюн бихи (объект глагола).  

 

Примечание переводчика: 

[Объект глагола связан по смыслу с присутствующим в предложении 

глаголом и отвечает на вопросы Кого? Что?  

Как и в русском языке, в арабском языке объект глагола находится в 

винительном падеже. 

Видел (кого?) Хамида.  

Открыл (что?) дверь. 

Читал (что?) книгу.] 

 

Маф’улюн бихи стоит в винительном падеже (мансуб), например: 

             Мальчик открыл дверьالبَابََّفَتحَََّالوَلدََُّ

Здесь ََّالباب – маф’улюн бихи и поэтому мансуб. Вот ещё несколько 

примеров: 

                Я видел Хамидаا َّحامِدرَأيَ تَُّ

َّالمُدِيرَةَُّ     Директриса спросила Зейнабزَي نَبََّسَألَتَ 

جُلَُّ       Мужчина выпил водуالمَاءََّشَرِبََّالر 

            Мальчик спросил свою матьهَُّأمُ َّسَألَََّالوَلدََُّ
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Обратите внимание, что в последнем примере маф’улюн бихи – умм 

ـ)  поэтому на нем а-окончание, и местоимение ху не является его ,(أمُ 

частью (умм-а-ху). Вот ещё несколько примеров такого рода: 

                          Я видел твой домرَأيَ تَُّبَي تكَََّ

 (байт-а-ка بَي تََّ + كََّ)

               Студент открыл свою книгуفَتحَََّالط الِبَُّكِتاَبَهَُّ

 (китаб-а-ху كِتاَبََّ + هَُّ)

Маф´улюн бихи также может быть местоимением, например: 

                      Я видел Биляля и спросил егоرَأيَ تَُّبلِالا َّوَّسَألَ تهَُُّ

 

3. Нун танвина берет кясру, если следующее за ним слово 

начинается с хамзат аль-васль, например: 

                   Шариба Хамид-у-н-и-ль-ма´аشَرِبََّحامِد َّالمَاءََّ

Если здесь не поставить кясру, то будет очень тяжело произнести 

комбинацию букв -нль-. Это называется َِّالتِقاءَُّالس اكِنَي ن «комбинация двух 

согласных». Всякий раз, когда случается такая комбинация, она 

убирается посредством вставки между этими двумя согласными 

кясры. Вот ещё несколько примеров: 

َّاب نَهَُّ                 са´аля билял-у-н-и-бна-хуسَألَََّبلَِال 

َّالأذََانََّ          сами´а файсал-ю-н-и-ль-азан-аسَمِعََّفَي صَل 

 

4. Ранее мы выучили, что большинство арабских глаголов имеет 

только три буквы, называемые радикалами. Первая буква называется 

первым радикалом, вторая буква – вторым радикалом и третья – 

третьим радикалом. 

 

َّكَتبََََََََََََََََََََََََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّ



30 

Третий радикал          Второй радикал           Первый радикал 

 

Заметьте, что в мади первый и третий радикалы имеют фатху. Второй 

радикал может иметь фатху или кясру, например: 

َّذهََبَ،َّدَخَلَ،َّخَرَجََّ

َّشَرِبَ،َّحَفِظَ،َّفهَِمََّ

 

 

    ََّّ  

Упражнения  

Упр.1: Ответьте на следующие вопросы. 

Упр.2: Обозначьте правильные утверждения с ✅ и неправильные 

утверждения с ❎. 

Упр.3: Выучите фаиль и маф´улюн бихи. 

Упр.4: Подчеркните фаиль одной линией и маф´улюн бихи двумя 

линиями в следующих предложениях. 

Упр.5: Заполните пустые поля подходящими словами и огласуйте 

последние буквы. 

Упр.6: Используйте каждое из следующих слов в предложении в 

качестве маф´улюн бихи. 

Упр.7: Выучите следующее. 

Упр.8: Измените каждое из следующих именительных предложений 

на глагольное, как показано в примерах. 

Упр.9: Сформируйте предложение из каждой пары глаголов по 

шаблону примеров. Заметьте, что второй глагол имеет окончание 

множественного числа, в то время как первый не имеет. 

Упр.10: Используйте каждый из глаголов в предложении. 
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Упр.11: Выучите как используются притяжательные местоимения в 

роли маф’улюн бихи. 

 

 

Словарь 

 

 

 

 

 

 

Палка 
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Урок 6 

В этом уроке мы учим следующее: 

1. ُ ت 
ب 
َ
ه
َ
 ты пошла» (захаб-ти)» ذ

 

2. Числа от 11 до 20 с ма´дудом женского рода. 

 

Мы уже выучили эти числа с ма´дудом мужского рода в Уроке 3. 

Правила, касающиеся этих чисел с ма’дудом женского рода, также 

были упомянуты в том уроке.  

Суммируя эти правила: 

a) 11 и 12: обе части числа соответствуют ма´дуду, например: 

 

رَةََّطالِبَة َّ دَىَّعَش  َّأحََدََّعَشَرََّطالِبا َََََََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّإحِ 

رَةََّطالِبَة َّ  اِث نَاَّعَشَرََّطالِب اََََََََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّاِث نَاَّعَش 

 
Заметьте, что у буквы ش  фатха в ََّعَشَر и сукун в ََّرَة  عَش 

 

b) 13 - 19: в этих числах вторая часть соответствует ма´дуду, а 

первая нет, например: 

 

رَةََّطالِبةَ َّ َّثلَاثةَََّعَشَرََّطالِبا َََََََََََََّّّّّّّّّّّّّثلَاثََّعَش 

رَةََّطالِبةَ َّ َّعَش  َّثمََانِيَةََّعَشَرََّطالِبا ََََََََََََّّّّّّّّّّّّثمََانيِ 

َّ
В َََّّرَة  .имеет на конце сукун ثمََانيِ َّ слово ثمََانيِ َّ   عَش 

 

 «?который, какой» أيََُّّ .3

Мы уже выучили это слово в первом томе. Оно всегда мудаф и 

слово, следующее за ним – маджрур, так как оно мудаф иляйхи, 

например: 
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َّطالِبٍَّخَرَجَ؟                    ?Какой студент вышелأيَ 

َّكِتاَبٍَّقرََأ تَ؟                    ?Какую книгу ты читалأيَ 

َِّقَلمٍََّكَتبَ تَ؟                      ?Какой ручкой ты писалبِأيَ 

 
Обратите внимание, что в первом предложении слово َّ َأي 

марфу´, так как оно является мубтадой. Во втором 

предложении оно мансуб, так как является маф’улюн бихи, и в 

третьем предложении оно маджрур, так как перед ним стоит 

предлог ِبـ. 

 

  .«я думаю» أظَُنَُّّ .4

 

َّإلِىَّمَك ةََّ َّأنَ هاَّذَهَبَت           .Я думаю, что она поехала в Меккуأظَُن 

 
Обратите внимание, что за َّ أظَُن следует َّ َأن «что» (…думаю, 

что…( 

Частица َّ َأن является сестрой َّ إِن, и таким образом ее исм - мансуб 

и ее хабар - марфу´, например: 

 

َّ َّأنَ                  .Думаю, что Хамид боленمَرِيض ََّّحامِدا َّأظَُن 

َّ                   .Думаю, что имам – новыйجَدِيد ََّّالِإمَامَََّّ أنَ َّأظَُن 

َّأنَ َّ                 .Думаю, что Фатима отсутствуетغائبَِة ََّّفاطِمَةَََّّ أظَُن 

َّأنَ كََّمُت عبَ َّ                         .Думаю, что ты усталأظَُن 

 
لَِّ .5 سَنَُّطالِب َّفيَّالفصَ   قالَ:َّإنِ كََّأحَ 
        ‘Он сказал: «ты лучший студент в классе»’ 

 

Заметьте, что после قال используется частица َّ إِن , а не َّ َأن 

 

Примечание переводчика: 

[после قال частица َّ إن используется лишь «связки»,  для передачи 

прямой речи и поэтому будет неправильно перевести это 
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предложение как ‘он сказал: «воистину, ты лучший студент в 

классе»’] 

 

 ?«почему» لِمََّ .6

 

Если это слово стоит само по себе, то к нему добавляется «х» 

 هاءََُّالس ك تَِّ Это называется  لِمَه ؟َّ

 

 

7. В первом томе мы выучили несколько примеров 

прилагательных, заканчивающихся на «-ан», как َُّعَان ََّّ,جَو 

باَنَُّ , عَط شَانَُّ  Женский род таких прилагательных образуется .غَض 

по шаблону فَع لَى, и множественное число, которое одинаково 

для мужского и женского родов, образуется по шаблону َّ فِعَال, 
например: 

 

جَالَُّجِيَاع َّ عَانََََََََََََََََُّّّّّّّّّّّّّّّّالر ِ َّجَو  َّبلَِال 

عَىَََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّّّالن سِاءََُّّجِيَاع َّ َّآمِنَةَُّجَو 

َّ
Заметьте, что множественное число для َُّكَس لان и َلى  كُسَالىََّ – كَس 

 

 «!принеси» هَاتَِّ .8

Обратите внимание на иснад к другим местоимениям второго 

лица: 

مَدَُّهَاتَََََََََََََََََََِّّّّّّّّّّّّّّّّّّّياَّ وانَُّهاتوُاَّياَّأح  َّإخِ 

َّنََّياَّزَي نبََُّهاتيََََََََََََََََََِّّّّّّّّّّّّّّّّّّياَّأخََواتَُّهاتيِ َّ

َّ
 «!возьми» خُذ َّ .9

Вы выучите командную форму глагола в Уроке 14. 

 

ا .10 سَُّكَثيِر   .«И учитель был очень доволен мной» ففََرِحََّبِيَّالمُدَرِّ
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Здесь فَـ обозначает «и, таким образом» и بِي обозначает «мной, 

со мной». 

 

Обратите внимание: 

تَُّبكََِّ           .Я был доволен тобойفرَِح 

          .Они были довольны намиفرَِحُواَّبِنَا

تََّبِهِ؟       ?Ты был им доволенأََّفرَِح 

 
11. Обратите внимание, что ذهبت может читаться четырьмя 

способами с четырьмя разными значениями: 

 

a. َّ َذهََبت «она пошла»               (захаб – ат) 

b. ََّذهََب ت «ты пошёл»                (захаб – та) 

c. َِّذهََب ت «ты пошла»                (захаб – ти) 

d. َُّذهََب ت «я пошёл»                    (захаб -ту) 

 

 

Упражнения  

Упр.1: Ответьте на следующие вопросы. 

Упр.2: Обозначьте правильные утверждения с ✅ и неправильные 

утверждения с ❎. 

Упр.3: Ответьте на следующие вопросы. Эти вопросы не относятся к 

тексту урока. 

Упр.4: Замените фаиль в следующих предложениях на женский род. 

Упр.5: Поставьте огласовку на َّت в следующих предложениях. 

Упр.6: Выучите следующее. 

Упр.7: Выучите использование نعم и َبلَى. 

Упр.8: Заполните пустые поля вопросами, подходящими к ответам. 



36 

Упр.9: Ответьте на следующие вопросы используя притяжательные 

местоимения, как объяснено в примерах. 

Упр.10: Завершите следующие предложения используя َّ أن , как 

объяснено в примерах. 

Упр.11: Выучите как используются числа от 11 до 20 с ма’дудом 

женского рода. 

Упр.12: Прочитайте следующие предложения и затем напишите их, 

заменяя числа словами. 

Упр.13: Просчитайте от 11 до 20, используя каждое из следующих 

слов как ма’дуд. 

Упр.14: Перепишите следующие предложения как объяснено в 

примере. 

Упр.15: Выучите как используется َِّهاءَُّالس ك ت. 

Упр.16: Напишите маджрур и мансуб формы следующих 

существительных. Помните, что существительные, 

заканчивающиеся на ة не берут алиф в мансуб форме, в то время 

как существительные, заканчивающиеся на любую другую букву, 

берут алиф. 

Упр.17: Выучите следующее. 

Упр.18: Запишите пять первых айятов из следующих сур: َّ،مَن،َّالحَدِيد ح  الر 

 .الن بَأ
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Словарь 
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Урок 7 

В этом уроке мы учим следующее: 

 :«вы ели» أكََل تمُ َّ  .«захаб-тум «вы пошли (муж. р.) ذهََب تمُ َّ .1

 

وَانُ؟ َّياَّإخِ                   ?Что вы ели, братьяمَاذَاَّأكََل تمُ 

 

 :«вы читали» قرََأ تنُ َّ .«захаб-тунна «вы пошли (жен.р.) ذهََب تنُ َّ .2

 

َّهَذِهَِّأََّ          ?Вы читали этот журнал, сёстрыالمَجَل ةََّياَّأخََوَاتُ؟قرََأ تنُ 

 

 :«мы слышали» سَمِع ناَ .«захаб-на «мы пошли ذهََب ناَ .3

 

                          .Мы не слышали азанماَّسَمِع نَاَّالأذََانََّ

 

 :вы его видели». Мы говорим » رَأيَ تمُُوهَُّ .4

            «Я его видел    «Раайту-хуرَأيَ تهَُُّ

         «Ты его видел     «Раайта-хуرَأيَ تهََُّ

    «Ты его видела     «Раайти-хиرَأيَ تِهَِّ   

  

Заметьте, что в последнем примере местоимение َُّه (ху^)4 здесь 

изменилось на َِّه (хи^). Это делается для гармоничного звучания. 

Комбинация ти-хи^ звучит лучше, чем ти-ху^. 

 

4 Дамма в َُّه длинная, если перед ней стоит краткая гласная, например َُّلَه ля-ху^, َُُّرَأيَ ته 
раайту-ху^. 
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Вот ещё несколько примеров таких изменений: 

            ^байту-хуبَي تهَُُّ

     НО:    байти-хи^ (вместо фи^ байт-и-ху^)فيَِّبَي تِهَِّ

          мин-хуمِن هَُّ

      НО: фи^-хиفِيهَِّ

     

Как вы уже могли увидеть из этих примеров, притяжательные 

местоимения напрямую присоединяются к глаголу. Но в случае 

глагола с местоимением второго лица множественного числа, как  

 :между глаголом и местоимением вставляется «вау», например , رَأيَ تمُ َّ

    Вы видели его  ( раайтум-у^-ху)ي تمُُوهَُّرَأََّ

    Вы видели ихرَأيَ تمُُوهمُ َّ

    Вы видели ее رَأيَ تمُُوهَا

   Вы видели ихرَأيَ تمُُوهُن َّ

Вот ещё несколько примеров: 

 غَسَلْتمُْ + هُ ُ️➡غَسَل تمُُوهََُّّ

 قَتلَْتمُْ + همُْ ُ️➡قَتلَْتمُُوهمُْ  

 سَألَْتمُْ + هَا ُ️➡سَألَْتمُُوهَا  

 

И она короткая, если перед ней стоит согласная или длинная гласная, например َُّمِن ه 
мин-ху, 
َّفيِهَِّ би-хи^ , но بِهَِّ хи, например ـهَِّ катабу^-ху. Это правило также применяется к كَتبَُوهَُّ   
фи^-хи. 
[Примечание переводчика: 
В арабском языке любая буква может быть либо сакин (когда на ней сукун) либо 
мутахаррик (когда она огласована фатхой, даммой или кясрой). 
Перефразируя вышеприведенное правило: 
- если перед ху َُّه/ хи َِّه стоит мутахаррик буква, то ху/хи удлиняется при чтении; 
- если перед ху َُّه/ хи َِّه стоит сакин буква или мутахаррик буква, удлиненная алифом اَّ , 
вау وَّ  или яَّ ي, то ху/хи будет читаться обычным образом, кратко.] 
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 «он был» كَانََ .5

Этот глагол используется в именном предложении, например: 

                .Биляль в классеبلََِل  في الفَصْلِ 

➡️    Биляль был в классе.     ِكَانَ بلََِل  في الفَصْل 

 

سُ في المَكْتبََةِ        .Учитель в библиотекеالمُدرَ ِ

      ➡️   Учитель был в библиотеке.   ِسُ في المَكْتبََة  كَانَ المُدرَ ِ

 

      .Ручка под книгойالقَلمَُ تحَْتَ  الكِتاَبِ 

      ➡️   Ручка была под книгой.    ِكَانَ القَلمَُ تحَْتَ  الكِتاَب 

 

      .Зейнаб на кухнеزَيْنبَُ في المَطْبَخِ 

      ➡️   Зейнаб была на кухне.   ِكَانتَْ زَيْنبَُ في المَطْبَخ 

 

Вы можете заметить, что в каждом из этих предложений хабар – 

предложное словосочетание (существительное + предлог): 

 فيِ المكتبة، في المطبخ، تحت الكتاب

С появлением  َكَان в предложении не происходит никаких изменений. 

Но, если хабар был существительным, тогда с появлением  َكَان он 

станет мансуб, например: 

 بلََِل  مَرِيض    ️➡ل  مَرِيضًا  كانَ بلََِ 

Вы это выучите в Уроке 25  ُاِنْ شاءَ الل 

 

6. Обратите внимание на следующее: 

         Мужчина с бородой  (какой-то мужчина)رَجُل  ذوُ لِحْيَة  
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جُلُ ذوُ الل ِحْيَةِ      Мужчина с бородой (конкретный мужчина)الر 

 

В первом примере ُذو описывает неопределенное существительное, и 

во втором примере определенное существительное. Мы знаем, что 

прилагательное определенного существительного должно быть 

также определенным. Но  ُذو – мудаф, и поэтому не может взять ال. 

Это преодолевается приданием ال мудафу иляйхи, делая его 

определенным. Так, в   رَجُل  ذوُ لِحْيَة мудаф иляйхи остаётся 

неопределённым, и в جُلُ ذوُ الل ِحْيَة  он становится определенным الر 

 :Вот ещё несколько примеров .(الل ِحْيَةِ )

          .У меня есть книга с красивой обложкойجَميل   غِلافَ ذوُ   كِتاَبَ عِنْدِي 

      .Книга с красивой обложкой дорогаяالجَميلِ غال   الغِلافَِذوُ  الكتابَ 

 واحِدةَ    مَنارَةَ ذوُ   مَسْجِدَ فِي قرَْيَتِنَا  

 В нашей деревне есть мечеть с одним минаретом. 

       .Мечеть с одним минаретом стараяالواحِدةَِ قَديم   المَنارَةَِذوُ   المَسْجِدَ 

 

7. Буква мим в  ُْأنَْتمُْ، كِتابُكمُْ، همُْ، كتابُهُمْ، ذهََبْتم имеет сукун. И этот сукун 

меняется на дамму, если за ним следует хамзатуль васль, например: 

          (байт-у-кум-у-ль-джадид-у)بَيْتكُُمُ الجَدِيدُ ُ️⬅بَيْتكُُمْ 

        (?а раайтум-у-ль-имам-а)أَ رَأيَْتمُُ الِإمَامَ؟ُ️⬅رَأيَْتمُْ 

         (китаб-у-хум-у-ль-кадиму)كِتاَبهُُمُ الْقدَِيمُ ُ️⬅كِتاَبهُُمْ 

         (?а саальтум-у-бнаху)أَ سَألَْتمُُ ابْنَه؟ُُ️⬅سَألَْتمُْ 

 

 .«буквально это означает «обрадуйся хорошим новостям : أبَْشِرَْ .8

Это говорится в ответ на какую-то просьбу и подразумевает 

 «Не волнуйся. Ты получишь, что хочешь». 
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 .«одна третья» ث ل ثَ  .9

Дроби, обозначающие «одна третья», «одна четвёртая», «одна 

пятая» и т.д. вплоть до одной десятой образуются по шаблону  َف ع ل. 

Дамма второй буквы  ع в большинстве случаев опускается. Хотя   ثلُُث и 

 .ее сохраняют سدُسُ  

 

 

 

Упражнения  

Упр.1: Ответьте на следующие вопросы. 

Упр.2: Обозначьте правильные утверждения с ✅ и неправильные 

утверждения с ❎. 

Упр.3: Ответьте на следующие вопросы. Эти вопросы не относятся к 

тексту урока. 

Упр.4: Замените фаиль в следующих предложениях на женский род. 

Упр.5: Заполните пустые поля в каждом предложении правильной 

формой глагола. 

Упр.6: Перепишите следующие предложения, используя ََّكَان как 

показано в примерах. 

Упр.7: Прочтите следующие примеры и затем прочтите следующие 

предложения, обращая особенное внимание на сукун, после 

которого следует хамзатуль васль. 

Упр.8: Выучите использование притяжательных местоимений. 

Упр.9: Прочтите примеры и затем заполните пустые поля с ذُو. 

Упр.10: Выучите использование َُّذاَت. 

Упр.11: Сформируйте предложения с каждой группой слов, 

используя ََّأ и َّ َأم. 

Упр.12: Выучите дроби. 
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Упр.13: Используйте каждое из следующих слов в предложении. 

 

 

 

 

Словарь 
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Урок 8 

Это урок-повторение. В нем мы повторяем мади с иснадом ко 

всем местоимениям кроме двойственного числа. Иснад к 

местоимениям двойственного числа будет полностью освещён в 

уроке 30. 

 

Упражнения  

Упр.1: Заполните пустые поля в каждом из предложений глаголом 

هَبََّذََّ  в мади с правильным иснадом. 

Упр.2: Заполните пустые поля подходящими глаголами в мади. 

Упр.3: Выучите иснад глагола в мади. 

Упр.4: Подчеркните фаиль в следующем. 

Упр.5: Выучите притяжательные местоимения, которые 

присоединяются в мади. 

Упр.6: Выучите глагол в мади с иснадом к дамир мустатир. 
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Урок 9 

В этом уроке мы учим следующее: 

 

1. Окончание целого множественного числа женского рода в 

винительном падеже. 

Мы уже выучили ранее, что обычное окончание существительного 

в винительном падеже - «а», например: 

َّالبَي تََّجَديد َّ َّإِن 

َّقرََأ تَُّالكِتاَبََّ

Теперь мы выучим, что окончание существительного в 

винительном падеже в целом множественном числе женского 

рода - «и» вместо «а», например: 

 

       .Я видел сыновей и дочерейرَأ ي تَُّالأبَ نَاءََّوَّالبَناَتَِّ

 

 В этом предложении оба слова ََّالأبَ نَاء и َِّالبَنَات являются объектами 

глагола َُّرَأ ي ت, поэтому они в винительном падеже (мансуб). 

Существительное ََّالأبَ نَاء имеет обычное «а» окончание, в то время 

как существительное َِّالبَنَات имеет «и» окончание, так как это целое 

множественное число женского рода, заканчивающееся на «а^т». 

Вот ещё несколько примеров: 

ضََّخَلقَََّاللهَّالسَمَوَاتَِّوَّ    .Аллах создал небеса и землюالأرَ 

(Ас-самавати ва ль-ард-а) 

تَِّ حُفََّوَّالمَجَلا       .Я читал книги, газеты и журналыقرََأ تَُّالكُتبََُّوَّالص 

(Аль-кутуб-а ва с-сухуф-а ва ль-маджаллят-и) 

وَتََّوَّالأخََوَاتَِّفيَّالبَي تَِّ َّالِإخ          .Несомненно, братья и сёстры домаإِن 
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(Аль-ихват-а ва ль-ахават-и) 

Помните, что для целого множественного числа женского рода 

окончания в винительном и родительном падежах одинаковы, 

например: 

َّالطالِباتَِّفيَّالحَافلِاتَِّ          .Воистину, студентки в автобусахإِن 

 

Здесь َِّالطالِبات мансуб из-за َّ إِن и َِّالحَافلِات маджрур из-за предлога في, 

но в то же время оба имеют «и» окончание. 

 

2. Мы выучили, что ََُّرَأيَ تك обозначает «я тебя видел» и َُُّرَأيَ ته 

обозначает «я его видел». Теперь мы выучим использование 

местоимения первого лица «меня». Обратите внимание на 

следующее: 

                      .Ты видел меняرَأيَ تنَيِ

                  .Аллах сотворил меняخَلَقَنيَِّاللهَُّ

           .Учитель спросил меняسَألََنيَِّالمُدرسَُّ

 

Местоимение первого лица всего лишь «и», но «н» вставляется 

между глаголом и местоимением «и», чтобы последняя гласная 

глагола не претерпела никаких изменений из-за «и».  

Как мы уже знаем, ََّرَأيَ ت (раайта) значит «ты видел» и ََِّّرَأيَ ت

(раайти) значит «ты видела».  

Если мы скажем раайта-и или раайти-и, фонетическая система 

арабского языка требует опустить гласную «а» или «и» перед 

местоимением «и».  

Таким образом глагол в обоих случаях станет раайт-и и разница 

между мужским и женским родом исчезнет. 

Чтобы предотвратить такую ситуацию «н» вставляется между 

глаголом и местоимением «и» (раайта-н-и, раайти-н-и). 
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Этот «н» называется «защитным нуном» َُّالوِقايَةََِّّنوُن , так как он 

предотвращает исчезновение последней гласной. 

 

3. Как сказать на арабском «Как красива эта машина!», «Такая 

красивая машина!» 

Это выражается на арабском следующим предложением: 

مَلََّهذهَّالس ي ارةَ! َّماَّأجَ 

Это называется َِّب  и имеет форму (глагол изумления) فِع لَُّالتعََج 

!َّأفَ عَلَهَُّماَّ   

Можно использовать местоимение َُّه или любое другое 

притяжательное местоимение, или заменить его на 

существительное в винительном падеже, например: 

يَبكََ!                        !Ты такой хорошийماَّأطَ 

                       !Она такая беднаяماَّأفَ قرََها!

ثرَََّالن جُومَ!م                 !Как много звёздاَّأكَ 

سَ! هَلََّهَذَاَّالد ر           !Такой лёгкий урокماَّأسَ 

 

4. Мы выучили в первом томе, что после يا существительное берёт 

лишь одну дамму, например: 

تاذُ!َّياَّوَلدَُ!َّ َّياَّحامِدُ!ََّّياَّبلِالُ!َّياَّأسُ 

В случае, если существительное после َّيا мудаф, то он будет 

мансуб, например: 

                 !О дочь Биляляياَّبنِ تََّبلَِالٍَّ!

تََّمُحَمَدٍَّ!               !О сёстра Мухаммадаياَّأخُ 

                  !О сын моего братаياَّاب نََّأخَِيَّ!

َّالكَع بَةَِّ!                !О Господин Каабыياَّرَب 
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                   !О слуга Аллахаياَّعَب دََّاللهَِّ!

                    !О Абу Бакр ! ياَّأبَاَّبكَ رٍَّ

(Буквально «О Отец Бакра». Заметьте, что абу^ в винительном 

падеже станет аба^) 

                       !О наш Господьياَّرَب نَاَّ!

 

5. Мы выучили в первом томе, что существительное после َّ كَم 

( сколько?) будет единственного числа и мансуб. Но если перед 

словом  َّ كَم встанет предлог, тогда существительное, следующее 

после َّ كَم может быть мансуб или маджрур, например: 

 

َّرِيالَا َّعِن دَكَ؟                 ?Сколько у тебя есть рияловكَم 

َّرِيالا َّ/َّرِِيٍَّهَذَاَّ؟         ?Сколько риялов это стоитبكَِم 

 

Здесь, из-за предлога   َِّب, допускаются обе формы َّ رِيالا и ٍَّرِِي. 

Таким же образом мы можем сказать: 

مٍ؟ اَّ/َّيوَ  م               ?В сколько днейفيَِّكمَّيوَ 

 

6. Когда перед вопросительной частицей مَا встаёт предлог, алиф 

 :опускается, например مَا

            ?с чем بِـ + مَاُ️➡بمََِّ

           ?для чего? зачемلِ + مَاُ️➡لِمَ 

        ?из чегоمِنْ + مَاُ️➡مِم  

Заметьте, что нун в  ْمِن ассимилировался в мим مَا 

(мин+ма^➡️ мимма) 

                ?о чемعَنْ + مَاُ️➡عَم  
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Заметьте, что нун в  ْعَن ассимилировался в мим مَا 

(´ан+ма^➡️ ´амма) 

 

7. Мы уже выучили относительные местоимения ال ذِي (мужской 

род, единственное число) и ِال تي (женский род, единственное 

число). Сейчас мы выучим их формы во множественном числе. 

 Множественное число для الَّذِينََ – ال ذِي, и для ِالَّلاتِي – ال تي.  

Вот несколько примеров: 

 

جُلُ ال ذِي خَرَجَ من مَكْتبَِ المُدِيرِ مُدرس  جديد .               .муж.р., ед.чالر 

Мужчина, который вышел из офиса директора – новый учитель. 

 

جالُ ال ذِينَ خَرَجُوا مِنْ مَكْتبَِ المُدِيرِ مُدرسُونَ جُددُ    .       .муж.р., мн.чالر ِ

Мужчины, которые вышли из офиса директора – новые учителя. 

 

سَةِ بِنْتُ المُدِيرَةِ               .жен.р., ед.чالطالِبَةُ ال تيِ جَلسََتْ أمََامَ المُدرَ ِ

Ученица, которая сидела напротив учительницы – дочь директрисы. 

 

سَةِ بَنَاتُ المُدِيرَةِ الطالِباتُ              .жен.р., мн.чال لَتيِ جَلسَْنَ أمََامَ المُدرَ ِ

Ученицы, которые сидели перед учительницей – дочери 

директрисы. 

 

8. Мы уже выучили частицу  َأ, превращающую утверждение в 

вопрос. Если существительное, следующее за ней, имеет ال, то  َأ 

меняется на آ, например: 

 

 Учитель тебе сказал? (а^ль-мударрис-у?) 
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سُ قَالَ لكََ؟  سُ ُ️➡آلْمُدرَ ِ  قَالَ لكََ المُدرَ ِ

 

 

Ты его видел сегодня? (а^ль-яум-а?) 

 رَأيَْتهَُ اليوَْمَ ُ️➡آليوَْمَ رَأيَْتهَُ   

 

 

Но: 

 هَذاَ الطالِبُ سَألَكََ ُ️➡أَ هَذاَ الطالِبُ سَألَكََ ؟   

Этот студент тебя спросил? (а хаза?) 

 

9. Конечное ى, которое произносится как алиф, пишется как алиф, 

если к слову присоединяется притяжательное местоимение, 

например: 

 его значениеَُّمَع نَاه➡️ُ значение ًمَعْنى 

 он его гладилَُّكَواه➡️ُ он гладилكَوَى 

 

 «пять новых студентов» الطُّلَْبُ الجُددُُ الخَمْسَةُ  .10

Здесь число выступает в роли прилагательного и поэтому следует 

за ма’дуд. Вот ещё несколько примеров: 

 

        четыре книгالكُتبُُ الأرَْبعََةُ 

جَالُ العشََرَةُ         десять мужчинالر ِ

ت ةُ  حَاحُ الس ِ        шесть достоверных книг хадисовالص ِ

    пять сестёрالأخََواتُ الخَمْسُ 



51 

 

 أََإِلَىَالمديرَِذَهَبْت مْ؟َ .11

Здесь  ِإلِىَ المدير вынесено вперёд для того, чтобы подчеркнуть 

смысл. Заметьте следующее: 

 

     Я видел Биляля.   (без подчёркивания смысла)رَأيَْتُ بلَِلً 

     ,Биляля я видел.  ( с подчеркиванием смыслаبلَِلً رَأيَْتُ 

 «именно Биляля я видел»). 

                   

Вторая фраза используется в случае сомнения или отрицания. 

 

 

 

Упражнения  

Упр.1: Ответьте на следующие вопросы. 

Упр.2: Прочтите айят и ответьте на следующие вопросы. 

Упр.3: Обозначьте правильные утверждения с ✅ и неправильные 

утверждения с ❎. 

Упр.4: Напишите значения этих слов на арабском. 

Упр.5: Заполните пустые поля подходящими словами. 

Упр.6: Прочтите примеры и затем перепишите следующие 

предложения, используя فِع لَُّالتعَج ب 

Упр.7: Прочтите следующие слова с правильными окончаниями. 

Упр.8: Прочтите примеры и затем прочтите слова в форме целого 

множественного числа женского рода с правильными 

окончаниями. 
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Упр.9: Перепишите следующие предложения, используя 

вопросительную Хамзу ََّأ. 

Упр.10: Ответьте на следующие вопросы. 

Упр.11: Выучите следующее. 

Упр.12: Выучите опускание алифа в ابن. 

Упр.13: Перепишите следующие предложения, изменив 

подчеркнутые слова на множественное число, как показано в 

примере. 

Упр.14: Перепишите следующие предложения, изменив 

подчеркнутые слова на множественное число, как показано в 

примере. 

Упр.15: Используйте каждое из следующих слов в предложении. 
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Словарь  
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Урок 10 

В этом уроке мы учим следующее: 

1. Настоящее время арабского глагола.  

Арабский глагол имеет лишь три формы. Это: 

a) Прошедшее время, называемое мади المَاضِي 

b) Настоящее\ будущее время, называемое мудари´   ُالمُضَارِع 

c) Командная форма, называемая амр َُّر  الَِم 

Мы уже выучили мади. В этом уроке мы выучим мудари´. Мы 
узнаём больше про амр в уроке 14. 

 

В мудари´ в начале глагола приставляется одна из следующих 

букв: ََّّيََّّتََّّأَََّّّن .  

Мы уже выучили, что «он написал» - َََّكَتب (катаба). 

Теперь мы узнаем, что «он пишет» - َُُّيكَ تب (я-ктубу). Обратите 

внимание, что َُُّتب  может обозначать «он пишет» и «он يكَ 
напишет», в зависимости от контекста предложения. 

 

Теперь давайте посмотрим на разницу между формами мади и 
мудари´. 

تبَُُّ  كَتبََ/َّيكَ 

Мы уже выучили, что у большинства арабских глаголов имеется три 
корневые буквы или радикалы. 

В мади первый радикал имеет фатху, а в мудари´ это сукун. Третий 
радикал в мади имеет фатху, а в мудари´ это дамма. Второй радикал 
может иметь любую из трёх гласных (фатха, дамма или кясра) как в 
мади, так и в мудари´. 
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В зависимости от гласной во втором радикале глаголы  
классифицируются на шесть групп. В этом уроке мы выучим четыре 
из них. 

 

a) а-у группа: в этой группе второй радикал имеет «а» в мади и 
«у» в мудари´, например: 

 катаба / я-ктубуََََّّكَتب «он писал»    َّ-َََُُّّّتب    «он пишет»     يكَ 

 каталя / я-ктулюََََّّقَتل ََّّ   -  «он убил»     َُُّيقَ تل  «он убивает»     

جُدَََُّّّ-ََّّ    «он сделал саджду» سَجَدََّ       «он делает саджду»     يسَ 

саджада / я-сджуду 

 

b) а-и группа: в этой группе второй радикал имеет «а» в мади и 
«и» в мудари´, например: 

 джаляса / я-джлисуََََّّجَلس «он сидел»    ََّّ-َََُّّّلِس    «он сидит»     يَج 

 дараба / я-дрибу ََّضَرَب َّ   -  «он бил»     َُّرِب      «он бьет»  يضَ 

   «он моет»     يغَ سِلَََُّّّ-ََّّ    «он помыл» غَسَلََّ   

гасаля / я-гсилю  

 

c) а-а группа: в этой группе второй радикал имеет «а» в мади и 
«а» в мудари´, например: 

 захаба / я-зхабу ََّذَهَب «он пошел»    ََّّ-َََُّّّيذَ هَب     «он идёт»   

 фатаха / я-фтаху َََّفَتح ََّّ   -  «он открыл»     ََُّيَف تح  «он открывает»     

   «он читает»     يَق رَأَََُّّّ-َّ    «он читал» قرََأََّ   

караа / я-крау  

 

d) и-а группа: в этой группе второй радикал имеет «и» в мади и 
«а» в мудари´, например: 

 фахима / я-фхаму ََّفَهِم «он понял»    َّ-ََََُّّّّيَف هَم     «он понимает»   

 шариба / я-шрабу ََّشَرِب ََّّ   -  «он пил»     َُّيَش رَب  «он пьёт»     

فَظََََُّّّّ-َّ       «он выучил наизусть» حَفِظََّ          «он учит наизусть»     يَح 
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хафиза / я-хфазу 

 

Так как правил, чтобы определить группу глаголов, не существует, 

студент должен заучивать группу каждого нового глагола, который он 

учит. Все хорошие словари упоминают эти группы. При назывании 

глагола обычно две формы, мади и мудари’, упоминаются вместе. 

Если кто-то у вас спросит, как на арабском будет «писать», вы 

ответите: َُُّتب  كَتبَََّيكَ 

 

2. Числа с 21 до 30 

Здесь две части числа связаны между собой с помощью ََّو, например: 

َّوَاحِد َّوََّعِش رُونََّطَالِبا َّ

َّ

Заметьте, что: 

1) Первая часть этих чисел имеет танвин, например: 

بعََة َّوََّعِش رُونَ،…َّتسِ عَة َّوََّعِش رُونََّ َّوَاحِد َّوََّعِش رُونََّ،َّثلَاثةَ َّوََّعِش رُونَ،َّأرَ 

Слово َِّاِث نَان, конечно, не имеет танвина. 

 

 мужского рода с ма’дудом мужского рода. А وَاحِد َّ и اِث نَانَِّ (2

числа с 3 до 9 – женского рода, например: 

 

بعََة َّوَََّّوَاحِد َّوََّعِش رُونََّرَجُلا ،َّاِث نَانَِّوََّعِش رُونََّرَجُلا ،َّثلَاثةَ َّوََّعِش رُونََّرَجُلا ،َّ أرَ 

سَة َّوََّعِش رُونََّرَجُلا ،َّسِت ة َّوََّعِش رُونََّرَجُلا …َّتسِ عَة َّوَََّّ عِش رُونََّرَجُلا ،َّخَم 

 عِش رُونََّرَجُلا َّ

 

3) Ма’дуд - единственного рода и мансуб. 

 

إِلََّّّرُب عا َََّّّالت اسِعَةَُّ .3   «без пятнадцати девять» 
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Частица ََّ  буквально обозначает «без». Заметьте, что إلِا 

существительное, следующее за ََّ  мансуб. Также обратите ,إلِا 

внимание на следующее: 

رََّدَقائِقََّالساعَةَُّالواحدةَُّ ََّعَش                    .без десяти часإلِا 

سََّدَقائِقََّالساعَةَُّالث انيَِةَُّ ََّخَم                     .без пяти дваإلِا 

ََّدَقِيقَة َّواحِدَة َّالساعَةَُّالخامِسَةَُّ                 .без одной минуты пятьإلِا 

 

4. Мы уже выучили два значения َّ َلعَل в первом уроке. 

 Это: «я надеюсь» и «я боюсь». Первое называется ي  и второе الت رَج ِ

فاقَُّ را َّ В предложении .الِإش  مََّمُتأَخَ ِ جِعَُّاليَو  َّيرَ  فاقَُّ это لَعلَ   так как ,الِإش 

предложение переводится «я боюсь, что он вернётся сегодня 

поздно». 

 

 «между» بَي نََّ .5

Существительное, следующее за ним, будет маджрур, так как 

это мудаф иляйхи, например: 

َّجَلسَََّحامِد َّبَي نََّبلَِالٍَّوَّفَي صَلٍَّ

     Хамид сел между Билялем и Файсалем. 

 

Если ََّبَي ن стоит между местоимениями, оно должно повториться, 

например: 

             .Это между мной и тобойبَي نكََََّّوَّ يهَذَاَّبَي نَِّ
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Упражнения  

Упр.1: Ответьте на следующие вопросы. 

Упр.2: Исправьте следующие утверждения. 

Упр.3: Выучите мади и мудари´. 

Упр.4: Напишите мудари´ следующих глаголов с полной огласовкой, 

как показано в примере. 

Упр.5: Заполните пустые поля подходящими глаголами в мудари’. 

Упр.6: Выучите числа от 21 до 30. 

Упр.7: Прочтите следующие предложения и затем напишите их, 

заменяя числа словами. 

Упр.8: Выучите следующее. 

Упр.9: Используйте каждое из следующих слов в предложении. 
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Словарь 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



60 

Урок 11 

В этом уроке мы учим следующее: 

1. В предыдущем уроке мы познакомились с мудари´, а также 

выучили, что َُّيذَ هَب обозначает «он идёт». Теперь мы выучим 

иснад к другим местоимениям. 

a) Множественное число для َُّيذَ هَبوُنََّ – يذَ هَب (я-зхаб-уна) «они (м.р.) 

идут». Вот ещё один пример: 

وَتِيَّيدَ رُسُونََّبِالجامِعَةَِّ      .Мои братья учатся в университетеإِخ 

 

b) «Она идёт» - َُّتذَ هَب (та-зхабу) 

تبَُُّآمِنَةَُّالآنَ؟َّ                ?Что сейчас пишет Аминаماذاَّتكَ 

ها تبَُُّرِسالَة َّإلِىَّأمُ ِ               .Она пишет письмо своей материتكَ 

 

c) Множественное число для َُّيذَ هَب نََّ – تذَ هَب (я-зхаб-на) «они (ж.р.) 

идут». Вот ещё один пример: 

نََّبالمدرسةَِّ وَتِيَّيدَ رُسُونََّبِالجامِعَةِ،َّوَّأخََواتِيَّيَد رُس  َّإِخ 

Мои братья учатся в университете и мои сёстры учатся в 

школе. 

 

d) Мы уже увидели, что َُّتذَ هَب обозначает «она идёт». Также это 

обозначает «ты (м.р.) идёшь». 

 

e) «Я иду» - َُّأذَ هَب (а-зхабу), например: 

           ?Куда ты идёшь, Биляль؟أيَ نََّتذَ هَبَُّياَّبلَِالَُّ

            .Я иду на рынокأذَ هَبَُّإلِىَّالس وقَِّ
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a) «Вы идёте» для мужского рода множественного числа- ََََّّّتذَ هَبوُن  

(та-зхаб-уна). Вот ещё один пример: 

وانُ؟َّ رَبُونََّياَّإِخ                 ?Что вы пьёте, братьяماذاَّتشَ 

 

2. Ранее мы увидели, что َُّيذَ هَب обозначает «он идёт» или «он 

пойдёт». Чтобы придать мудари´ только смысл будущего 

времени, к глаголу прибавляется приставка َسَّـ , например: 

            .Мой отец поедет в Мекку завтраسَيَذ هَبَُّأبَِيَّإلِىَّمَك ةََّغَدا َّ

َّشاءََّالله تبَُُّلَكََّرِسالَة َّإِن        .ИншаАллах я напишу тебе письмоسَأكَ 

 

Эта приставка سَـ называется َِّتِق بال فَُّالِإس   .(частица будущего) حَر 

Обратите внимание, что в вопросительных предложениях سَـ не 

употребляется, например: 

                    ?Когда ты поедешь в Индиюمَتىََّتذَ هَبَُّإلِىَّالهِن دِ؟

 

3. Ранее мы уже узнали, что придание мади отрицательного 

смысла достигается с помощью مَا, например: 

              .Я ничего не елماَّأكََل تَُّشَي ئا َّ

 

Для мудари´ используется отрицательная частица ََّلا, например: 

 

              .Я не понимаю французскийلاََّأفَ هَمَُّالفِرَن سِي ةََّ

وَةََّ رَبَُّالقهَ               .Я не пью кофеلاََّأشَ 

 

4. В этом уроке мы знакомимся с понятием масдар. 

Масдар – это глагол, если исключить из него предмет и время.  
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[примечание переводчика:  

В русском языке нет грамматического эквивалента масдара.  

Масдар - это безличная форма глагола, которая сочетает в себе 
признаки существительного и глагола. Он несет в себе значение 
некого процесса. Если сравнивать с русским языком, то масдар в 
некоторых моментах схож с отглагольными существительными с 
суффиксами -ние (плавание), -ие (чаепитие), -ка (стирка), -ство 
(баловство). 
 

В английском языке эквивалентом масдара является герундий 

(swimming, reading, stopping)] 

 

Например, ََّدَخَل обозначает «он вошёл» и َُّخُل  он входит». А вот» يدَ 

  .«обозначает «вход دُخُول َّ

Масдар в арабском языке имеет много разных шаблонов. Мы 

выучим лишь один из них, и это َّ فعُوُل, например: 

َّ

َّ  «он вошёл»دخََلَ ُُ️➡َّ «вход»دُخُول 

  «он вышел» خَرَجَ ُُ️➡  «выход»خُرُوج  

 «он совершил саджду»سَجَدَ  ُُ️➡  «суджуд, прострация»سُجُود  

  «´он совершил руку» رَكَعََُُّ️➡  «руку´, поясной поклон»رُكُوع  

  «он сел»جَلَسَ ُُ️➡ََّّ «сидение» جُلُوس َّ

 

Масдар – это существительное и поэтому он берет ال и танвин, 

например: 

                   .Вход запрещёнالدُّخُولُ مَمْنُوع 

كُوعُ قَبْلَ              .Руку´ перед суджудомالسُّجُودِ الرُّ

 خَرَجْنَا مِنَ الفصَْلِ قَبْلَ خُرُوجِ المدرِسِ 
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Мы вышли из класса перед выходом учителя. 

 

ا .5  «…что касается» أمََّ

Это очень часто используемое слово. Оно используется, когда мы 

говорим о двух или более предметах, например: 

            ?Откуда выمِنْ أيَْنَ أنَْتمُْ؟

 َ ا إِبْراهِيمُ فهَُوَ مِنْ اليَاباَنِ  .أنََا مِنْ ألَْمانِيا ا بلََِل  فهَُوَ مِنْ باكِسْتاَنَ، و أمَ   أمَ 

Я из Германии. Что касается Биляля, то он из Пакистана, и что 

касается Ибрагима, то он из Японии. 

 

Заметьте, что хабар после ا  Вот ещё несколько .فَـ должен взять أمَ 

примеров: 

                 ?Где живут твои брат и сестраأيَْنَ يَسْكُنُ أخَُوكَ و أخُْتكَُ؟

ا أخَِي فَيَسْكُنُ مَعَ أبَِي و  ي أخُْتِي تسَْكُنُ مَعِي. أمَ   أمُ ِ

Моя сестра живет со мной. Что касается моего брата, то он 

живет с моим отцом и матерью. 

 

                      ?Сколько стоят эти (две) ручкиبكَِمْ هَذاَنِ القلَمَانِ؟

ا ذاَكَ فَبعَِشَرَة   . أمَ   هَذاَ برِِيال 

Эта стоит один риял. Что касается той, она стоит десять 

риялов. 

 

 обозначает «один мой أخَ  لِي обозначает «мой брат» и أخَِي .6

брат», «один из моих братьев».  

Первое выражение – определенное (мой конкретный брат), а 

второе – неопределённое (один из моих братьев, не уточняя, 

кто именно). 
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Упражнения  

Упр.1: Ответьте на следующие вопросы. 

Упр.2: Исправьте следующие утверждения. 

Упр.3: Ответьте на следующие вопросы. Эти вопросы не по тексту 

урока. 

Упр.4: Заполните пустые поля с мудари´ ََّذهََب с иснадом к 

соответствующим местоимениям. 

Упр.5: Заполните пустые поля подходящими глаголами в мудари´. 

Упр.6: Замените мубтаду´ в каждом из следующих предложений на 

множественное число. 

Упр.7: Замените фаиль в каждом из следующих предложений на 

женский род. 

Упр.8: Выучите следующее. 

Упр.9: Замените глагол в каждом из следующих предложений на 

мудари´. 

Упр.10: Используйте отрицание с глаголом в каждом из следующих 

предложений, как показано в примере. 

Упр.11: Ответьте на следующие вопросы, используя частицу 

будущего. 

Упр.12: Напишите масдар каждого из следующих глаголов. 

Упр.13: Подчеркните масдар в следующих предложениях. 

Упр.14: Ответьте на следующие вопросы, используя ا  .أمَ 

Упр.15: Выучите следующее. 
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Словарь 
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Урок 12 

В этом уроке мы выучим следующее: 

1. Иснад глаголов в мудари´ к другим местоимениям: 

 

1) Мы выучили, что َُّتذَ هَب (ты идёшь) – форма для мужского 

рода единственного числа. Сейчас мы выучим ََّتذَ هَبِين (та-

зхаб-ина), форму для женского рода единственного числа.  

 

                 ?Куда ты идёшь, Биляльأيَ نََّتذَ هَبَُّياَّبلَِالُ؟

                ?Куда ты идёшь, Аминаياَّآمِنَة؟َُّتذَ هَبيِنََّأيَ نََّ

 

2) Мы выучили, что ََّتذَ هَبوُن (вы идёте)- форма для мужского 

рода множественного числа. Теперь мы выучим ََّتذَ هَب ن (та-

зхаб-на), форму для женского рода множественного числа. 

Вот ещё пример: 

 

لِزَِّ وَانُ؟ََّّي ةََّأََّتفَ هَمُونََّالِإن ك           ?Вы понимаете английский, братья ياَّإِخ 

نََّأََّ           ?Вы понимаете французский, сестры الفِرَن سِي ةََّياَّأخََوَاتُ؟َّتفَ هَم 
 

3) Мы выучили ранее, что َُّأذَ هَب обозначает «я иду». Теперь мы 

выучим, что َُّنذَ هَب (на-зхабу) обозначает «мы идём». Вот ещё 

несколько примеров: 

 

وَانُ؟ تبُوُنََّياَّإِخ                ?Что вы пишете, братьяماذاَّتكَ 

تبَُُّ                           .Мы пишем письмаرَسائلَََِّّنكَ 

تبُ نََّيا              ?Что вы пишете, сестрыأخََوَاتُ؟َّ ماذاَّتكَ 

تبَُُّ                       .Мы пишем домашние заданияالواجِباتَِّ نكَ 
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2.  

ُ ت 
ب  مَُالس  و 

َ
لٌُي

َ
  .«Биляль вернулся в субботу» رَجَعَُب لَ

Заметьте, что َُيَوْم – мансуб. Это потому, что он маф´улюн фихи 

(наречие). В арабском языке маф´улюн фихи – это 

существительное, описывающее время действия ( и 

отвечающее на вопрос Когда?). Вот ещё несколько примеров: 

 

          .Я пошел на рынок (когда?) утромصَباحا َّذَهَب تَُّإلىَّالس وقَِّ

   .Я вернулся из университета (когда?) вечером     مَساء َّرَجَع تَُّمِنََّالجامِعةََِّ

   

تبََةََِّّ مٍََّّكلُ َّأذَ هَبَُّإلىَّالمَك                .Я хожу в библиотеку  (когда?) каждый деньيَو 

مََّسَأذَ هَبَُّإلىَّالطائفَِِّ       .Я поеду в Таиф  (когда?) в четвергالخَمِيسََِّّيوَ 

                   ?Куда ты пойдёшь  (когда?) этим вечером؟المَساءََّأيَ نََّتذَ هَبَُّهَذاََّ

 

3. Как мы уже увидели в уроке 6, َّ إِن используется после َّقال и َّ َأن 
после других глаголов, например: 

 

                        .«Он сказал: «Я слуга Аллахаقالَّإِن ِيَّعَب دَُّاللهَِّ

تِحانََّغَدا َّ َّالِإم  سُ:َّإِن      .«Учитель сказал: «Экзамен завтраقالَّالمُدَر ِ

تِحانََّغَدا َّ َّالِإم              .Я слышал, что экзамен завтраسَمِع تَُّأنَ 

تِحانََّغَدا َّ َّالِإم  َّأنَ                 .Я думаю, что экзамен завтраأظَُن 

 

 

Упражнения  

Упр.1: Исправьте следующие предложения. 

Упр.2: Замените фаиль в каждом из следующих предложений на 

женский род. 

Упр.3: Замените фаиль в каждом из следующих предложений на 

женский род. 
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Упр.4: Замените мубтаду в каждом из следующих предложений на 

множественное число. 

Упр.5: В следующих предложениях даны на выбор две формы 

глаголов. Выберите правильные из них и заполните ими пустые 

поля. 

Упр.6: Огласуйте хамзу в َّ إِن в следующих предложениях. 

Упр.7: Выучите дни недели. 

 

 

Словарь 
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Урок 13 

Это урок-повторение, где объясняется иснад глаголов в мудари´ ко 

всем местоимениям, кроме местоимений двойственного числа. 

 

Упражнения  

Упр.1: Заполните пустые поля глаголом ََّذَهَب в мудари´ с иснадом к 

подходящим местоимениям. 

Упр.2: Заполните пустые поля подходящими глаголами в мудари´. 

Упр.3: Исправьте следующие предложения. 

Упр.4: Выучите разные составляющие мудари´, например: 

 

М.р., ед.ч.: َُّيََّ = يذَ هَب: знак мудари´ + ََّذَهَب + фаиль (дамир мустатир) + 

у: окончание в именительном падеже. 

 

М.р., мн.ч.: ََّيََّ = يذَ هَبوُن: знак мудари´ + ََّوَّ + ذَهَب : фаиль + ن: окончание в 

именительном падеже. 

[Примечание переводчика:  

В последнем примере множественного числа, присутствие َّن на 

конце глагола указывает на именительный падеж. В следующих 

уроках мы выучим, что в винительном падеже у глаголов мужского 

рода множественного числа второго и третьего лица ( как в ََّيذَ هَبون и в 

 и у глагола женского рода единственного числа второго лица ( تذَ هَبونََّ

( как в ََّتذَ هَبيِن  ) َََّّّن отсутствует.] 
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Урок 14 

В этом уроке мы выучим следующее: 

1. Амр (командная форма глагола) 

Амр – это форма глагола, которая передаёт команду, как 

например «иди!», «сядь!», «встань!». 

Амр формируется из мудари´ второго лица путём опускания 

первичного «та» и конечного «-у», как объясняется ниже. 

 

بُُ
ُ
ت
ْ
ك
َ
بُُُْ️⬅ت

ُ
ت
ْ
                        та-ктуб-у  ➡️ ктуб ك

 

В результате этих манипуляций получается форма, начинающаяся 

с буквы с сукуном, т.е. на которой нет огласовки. Это не 

допускается в арабском языке. Для преодоления этой проблемы к 

глаголу приставляется хамзат-аль-васль. Эта хамза берет дамму, 

если у второго радикала глагола дамма, в противном случае она 

берет кясру, например: 

بُُ
ُ
ت
ْ
ك
َ
بُُُْ️⬅ت

ُ
ت
ْ
بُُُُْ️⬅ك

ُ
ت
ْ
ك
 
                        та-ктуб-у  ➡️ ктуб ➡️ у-ктуб ا

 

جْلِسُُ
َ
-та-джлис-у  ➡️ джлис ➡️ и اِجْلِسُُُْ️⬅جْلِسُُْ️⬅ت

джлис                        

 

حُُ
َ
ت
ْ
ف
َ
حُُْ️⬅ت

َ
ت
ْ
حُُُْ️⬅ف

َ
ت
ْ
                        та-фтах-у  ➡️ фтах ➡️ и-фтах اِف

 

Эта хамзат-аль-васль произносится только если перед амр не стоит 

никакого слова. Если перед ним стоит слово, тогда хамза опускается в 

произношении, хотя все равно остаётся в написании, например: 
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               уктубاكُْتبُْ 

                я Билялю ктуб (а не: я Билялю уктуб)يا بلََِلُ اكْتبُْ 

                икра´ ва ктуб (а не: икра´ ва уктуб)اقِْرَأْ و اكْتبُْ 

               уктуб ва кра´ (а не: уктуб ва икра´)اكُْتبُْ و اقراأْ 

 

 

          уктубاكُْتبُْ يا مُحَمدُ                           ^уктуб-уاكُْتبُوُا يا إخِْوَانُ 

         ^уктуб-иاكُْتبُيِ يَا آمِنَةُ                           уктуб-наاكُْتبُْنَ يا أخََوَاتُ 

 

َفِيَالفَصْلِ؟َ .2  أََعَقْرَب 

Мубтада´ обычно является определенной, но может также быть 

неопределённой при наличии ряда условий. Одним из них 

является, что перед неопределённой мубтадой должна стоять 

вопросительная частица, как в этом примере: صْلِ؟
َ
ُالف ِ ِ

رَبٌُف 
ْ
ُعَق

َ
  أ

«в классе скорпион?». 

Вот ещё один пример из Корана: ُمَعَُاِلله؟
ٌ
ُإِله

َ
 есть ли бог наряду с» أ

Аллахом?» 

 

3. ُ
ٌ
مَة ل 

ْ
ظ ُم 

َ
ة
َ
ف ر 
 
ُالغ

 
ن إ 
َ
 ف

Здесь ُ
َّ
إِن
َ
 обозначает «потому что, ведь, так как». Вот ещё ف

примеры: 

ُ
ُ
ُجَوْعان

َ
ك
َّ
إِن
َ
لُْهذاُف

 
            Ешь это, ведь ты голоденك

ُ
َ
أ
َ
ُبَد

ْ
د
َ
رْسَُق

َّ
ُالد

َّ
إِن
َ
لُْف

ُ
خ
ْ
د
 
        Входи, так как урок уже началсяا

ُ
ٌ
ُوَسِخ

ُ
ه
َّ
إِن
َ
مِيصَُف

َ
سِلُِالق

ْ
     Постирай рубаху, потому что она грязнаяاِغ

  

 



72 

 

Упражнения  

Упр.1: Ответьте на следующие вопросы. 

Упр.2: Исправьте следующие предложения. 

Упр.3: Выучите образование амра и прочтите примеры. 

Упр.4: Образуйте амр из следующих глаголов. 

Упр.5: Выучите это правило, касающееся  ِالتِقاء الساكِنَيْن. 

Упр.6: Прочтите следующие предложения, помня о правиле про   التِقاء

 .الساكِنَيْن

Упр.7: Прочтите следующие примеры иснада амра к местоимениям 

второго лица. 

Упр.8: Заполните пустые поля подходящими глаголами в амр. 
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    Словарь 
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Урок 15 

В этом уроке мы учим следующее: 

1. Как сказать на арабском «Не иди».  

В прошлом уроке мы выучили, что َّ اذِ هَب обозначает «иди!». Сейчас мы 

выучим, что «не иди» будет на арабском َّ لاَّتذَ هَب.  

Как вы уже видите, это - мудари´, у которого опускается дамма 

третьего радикала. 

 Частица لا называется َُّلَاَّالن اهِيَة (запрещающая لا), в тот время как َّلا в ََّّلا

لفرََن سِي ةََّأفَ هَمَُّا  «Я не понимаю французский» называется ََُّلاَّالن افِية 

(отрицательная لا). 

 Обратите внимание на следующее: 

              Ты идёшьتذَ هَبَُّ

         Ты не идёшьلاَّتذَ هَبَُّ

         !Не идиلاَّتذَ هَب َّ

Вот ещё несколько примеров: 

َّهُنَالاَّ لِس                     !Не сиди здесьتجَ 

لَِّ َّمِنََّالفَص  رُج           !Не выходи из классаلاَّتخَ 

مَرَِّ َّبِالقلَمََِّالأحَ  تبُ        !Не пиши красной ручкойلاَّتكَ 

              !Не поклоняйся шайтануلاَّتعَ بدَُِّالش ي طَانََّ

Заметьте, как в последнем примере третий радикал имеет кясру в 

следствии التِقاءَّالس اكِنَي ن. 

Ниже следуют примеры иснада этого глагола к другим 

местоимениям второго лица: 

وَانَُّ اَّياَّإِخ  َّياَّبلِالََََََََََُّّّّّّّّّّ    ^ля^ тазхаб-уلاَّتذَ هَبُو           ля^ тазхабلاَّتذَ هَب 

َّياَّآمِنةَََََََََََُّّّّّّّّّّ   ля^ тазхаб-наلاَّتذَ هَب نََّياَّأخََوَاتَُّ         ^ля^ тазхаб-иلاَّتذَ هَبيِ 
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2. «Мальчик почти засмеялся», эта фраза обозначает, что он был 

на грани смеха, но не засмеялся. Эта идея выражается на 

арабском глаголом ََّيكََادَُّكَاد  

 

حَكَُّ           .Мальчик почти засмеялсяكَادََّالوَلَدَُّيَض 

رُجَُّ سَُّيخَ         .Учитель почти вышелكَادََّالمُدَر ِ

 

Мудари´ для этого глагола – َُّيَكَاد: 
 

            .Звонок вот-вот зазвонитيَكَادَُّالجَرَسَُّيرَِن َّ

كَعَُّ             .´Имам вот-вот совершит рукуيَكَادَُّالِإمَامَُّيرَ 

 
Заметьте как за َُّكَادَ/َّيَكَاد следует существительное и затем глагол 

в мудари´: 

Глагол ََّكَاد + существительное в именительном 

падеже (مرفوع) + глагол в мудари´ 

 

3. Мы уже выучили ранее, что с мудари´ используется 

отрицательная частица ََّّل, например: 

 

              .Я не понимаю французскийلاََّأفَ هَمَُّالفرََن سِي ةََّ

 

مََّالجُمُعَةَِّ  لاََّنَذ هَبَُّإلَِىَّالمَل عَبَِّيوَ 

Мы не ходим на игровую площадку по пятницам. 

 

Если مَا используется с мудари´, тогда глагол описывает только 

настоящий момент. Посмотрите на разницу между ََََّّّلا  и مَا: 

 

وَةََّ رَبَُّالقَه           Я не пью кофе. (т.е. обычно не пью, привычка)لاََّأشَ 

 

وَةََّ رَبَُّالقَه       Я не пью кофе. (т.е. сейчас, в настоящий момент)مَاَّأشَ 

 

4. Заметьте, что «я ем» - َُّآكُل. 
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سَ.َّإِن مَاَّتكَ تبَُُّرِسَالةَ َّ تبَُُّالد ر  َّأنَ تََّلاََّتكَ 

Ты не пишешь урок. Ты лишь пишешь письмо. 

 

مَالَُّبِالن ِي اتَِّ           .Действия судятся лишь по намерениямإِن مَاَّالأعَ 

       .Благотворительность только для бедныхالصَدَقَاتَُّلِل فُقرََاءََِّّ إِن مَا

 

 

Упражнения  

Упр.1: Исправьте следующие утверждения. 

Упр.2: Прочтите следующие примеры َُّلاََّالنَاهِيَة. 

Упр.3: Перепишите следующие глаголы, используя َُّلاََّالنَاهِيَة. 

Упр.4: Выучите иснад мудари´ с َلاََّالنَاهِية к другим притяжательным 

местоимениям. 

Упр.5: Заполните пустые поля подходящими глаголами в мудари´. 

Обратите внимание, что этим глаголам предшествует َََّّالنَاهِيَةَُّلا . 

Упр.6: Выучите разницу между َُّلاََّالنَاهِيَة и ََُّلاََّالنَافِية. 

Упр.7: Выучите следующее правило о двух встречающихся вместе 

хамзах. 

Упр.8: Выучите, как используется َََّكاد. 

Упр.9: Выучите использование ََّما с мудари´. 

Упр.10: Выучите использование فِع لَُّالت ع جُب 

Упр.11: Перепишите каждое из подчеркнутых предложений, 

используя فِع لَُّالت ع جُب. 
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Словарь  
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Урок 16 

В этом уроке мы учим следующее: 

1. Глагол ُيرُِي د «он хочет», с иснадом ко всем местоимениям, 

например: 

 

                   ?Что ты хочешь, Биляльمَاذاََّترُِي دَُّياَّبلِالُ؟

                                .Я хочу водыأرُِي دَُّمَاء َّ

وَانُ؟ نََّياَّإِخ               ?Что вы хотите, братьяمَاذاََّترُِي دُو 

ا                              .Мы хотим ручекنرُِي دَُّأقَ لَام 

                ?Что ты хочешь, Лейлаمَاذاََّترُِي دِي نََّياَّلَي لَى؟

 

Обратите внимание, что первичные буквы, обозначающие 

мудари´ - ن،َّأ،َّت،َّي имеют дамму. Это случается, если какой-то 

глагол в мади имеет четыре буквы (вместо стандартных трёх). 

Вы узнаете больше про это в Томе 3. 

 

Мади глагола – ََّأرََاد «он хотел». «Я хотел» будет َُّأرََد ت и «ты 

хотел/хотела» - َََّّأرََد ت  и َِّأرََد ت соответственно. 

 

2. Ранее мы уже выучили два вида частицы َّمَا  - вопросительную 

и отрицательную, например: 

 

مُكَ؟                   ?Как тебя зовутمَاَّاس 

سََّ تَُّالد ر          .Я не понял урокمَاَّفهَِم 

 

Существует ещё один вид َّما – относительная ما. Она 

обозначает «то», «то, что…», например: 

 

               .Я забыл то, что ты мне сказалنَسِي تَُّماَّقلُ تََّلِي

رَبَُّمَاَّتشَ رَبَُّ                .Я буду пить то, что ты пьешьأشَ 

نََّ بدَُُّماَّتعَ بدُُو        .Я не поклоняюсь тому, чему вы поклоняетесьلاَّأعَ 
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На арабском эта َّما называется َُّلَة صُو   ماَّالمَو 
 

3. Ранее мы выучили َّ ذُو. В винительном падеже оно становится ذَا, 
например: 

َّذُوَّشَع رٍَّطَوِيلٍَّ لِنَاَّطالِب   فِيَّفصَ 

В нашем классе есть студент с длинными волосами. 

 رَأيَ تَُّطالِبا َّذاََّشَع رٍَّطَوِيلٍَّ

Я видел студента с длинными волосами. 

فٍَّكَبِيرٍَّ حَفا َّذاََّحَر  َّأرُِيدَُّمُص 

Я хочу мусхаф с большими буквами. 

 

4. Собственные имена по шаблону َُّفعَُل – диптоты (َِّف نُوع َّمِنََّالص ر   ,(مَم 

например: 

 زُحَلُ،َّزُفرَُ،َّهُبلََُّ
َّ

Слово ََُّهُبل – это имя преисламского божества, ََُّّزُحَل  обозначает 

Сатурн и ََُّزُفر – это имя. 

 

Этот шаблон собственных имён называется َّ مَع دُول 

 

Обратите внимание на и´раб (َُّالِإع راب склонение) этого вида 

существительных: 

               .Умар вышелخَرَجََّعمَُرَُّ

              .Я спросил Умараعمَُرََّسَألَ تَُّ

         .Я написал Умаруعمَُرََّكَتبَ تَُّإلِىَّ

 
5. В первом Томе мы уже выучили некоторые слова, 

обозначающие цвета, как например ََُّوَدَُّ،َّأبَ يض مَرَُّ،َّأسَ  فرََُّ،َّأحَ  أصَ   . 

Это – форма мужского рода единственного числа. 
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 Форма женского рода единственного числа – َُّفَع لَاء 
َّبَي ضَاءََََََُّّّّّّأبَ يضََُّ

وَدُ دَاءََََََُّّّّّّأسَ  َّسَو 

مَرََُّّ رَاءََََََُّّّّّّأحَ  ََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّحَم 

Обе формы, мужского и женского рода – диптоты. 

Вот ещё несколько примеров формы женского рода: 

يَتيَِّبيَ ضَاءَُّ وَدُ،َّوَّلِح  َّشَع رَُّرَأ سِيَّأسَ 

Волосы на моей голове чёрные, а моя борода белая. 

 

رَاءَُّ                .Это дерево зелёноеهَذِهَِّالش جَرَةَُّخَض 

قَاءَُّ                         .Небо синееالس مَاءَُّزَر 

 

Что касается множественного числа, обе формы, женская и мужская, 

имеют одну и ту же форму. Она образуется по шаблону َّ فُع ل, 

например: 

رَُّ                  .Красные индейцыالهُنُودَُّالحُم 

 

دُ، جالَُّالس و  رُ؟َّمنَّهَؤُلَاءَِّالر ِ َّوَّأوُلَئِكََّالن ِساءَُّالس م 

Кто эти чёрные мужчины и те коричневые женщины? 

 

6. Собственное имя َّو ر   пишется с «вау», которое не (Амрун) عَم 

произносится. Это делается, чтобы обозначить разницу между 

именами و ر   Этот «вау» опускается в винительном .عُمَرَُّ и عَم 

падеже, так как в этом случае их написание становится разным: 

 

ا ر         (Амр-ан)سَألَ تَُّعَم 

        (Умар-а)سَألَ تَُّعمَُرََّ
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В винительном падеже Амр-ан пишется с алифом, а Умар-а без 

алифа, так как это диптот, а диптоты не имеют танвина. 

 

كََّالحُسَي نُ؟ .7  «?Где твой брат Хусейн»  أيَ نََّأخَُو 

Здесь существительное َُّالحُسَي ن называется َُّالبدََل Бадальَّ. Это –  

слово-замена для ََّك  Бадаль стоит в том же падеже, что и .أخَُو 

мубдаль минху َُّالمُب دَلَُّمِن ه, т.е. существительное, которое оно 

заменяет. Вот ещё несколько примеров: 

                .Его дочь, Зейнаб – докторبِن تهَُُّزَي نَبَُّطَبِيبَة َّ

           .Я видел твоего одноклассника Аббасаمِيلَكََّعَب اس اَّرَأيَ تَُّزََّ

 

رَِّبلَِالٍَّ توُ  تاَذِنَاَّالد ك  َّكَتبَ نَاَّإلِىَّأسُ 

Мы написали нашему преподавателю доктору 

Билялю. 

 

رَى – обозначает «другой». Его форма в женском роде آخَرَُّ .8  ,أخُ 
например: 

َّآخَرَُّغَابََّ مََّإِب رَاهِيمَُّوَّطالِب  َّاليَو 

Сегодня отсутствовал Ибрагим и другой студент. 

 

                 .У меня есть другая ручкаعِن دِيَّقلََم َّآخَرَُّ

 

س اَّآخَر سَنَاَّوَّمُدَر ِ  سَألَ تَُّمُدَر ِ
Я спросил нашего учителя и другого учителя. 

 

َّ رِي كَازَي نَبَُّمِن  َّأمَ  رَىَّمِن  لَِّطالِبَة َّأخُ  رِي كَا،َّوَّفيَِّالفصَ  َّأمَ 

Зейнаб из Америки и в классе есть другая студентка из 

Америки. 

 

رَىَّ مَنَِّوَّسُورَة َّأخُ  ح  تَُّسُورَةََّالر  َّحَفِظ 
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Я выучил наизусть суру Ар-Рахман и другую суру. 
 

Обе формы َُّآخَر и َّرَى  .диптоты أخُ 

 

9. Слово َُّياَء  .вещи» - диптот» أشَ 

 

10. Разница между َُّآن حَفَُّ и القرُ   :المُص 
 

Копия Корана (напечатанная буквами) называется َُّحَف  Поэтому .المُص 

мы можем сказать: َِّحَفَان   .«у меня есть две копии Корана» عِن دِيَّمُص 

Или же: َّ رِيٌّ َّمَص  حَف  ،َّوَّذاكََّمُص  َّهِن دِيٌّ  это индийское издание» هَذاََّمُص حَف 

Корана, а то – египетское издание». 

А вот использовать слово َُّآن  в вышележащих предложениях القرُ 

неправильно. 

  .«обозначает «я ничего не ел ماَّأكََل تَُّشَي ئ ا .11

Вот ещё несколько примеров: 

            .Я ничего не виделماَّرَأيَ تَُّشَي ئ ا

            .Мы ничего не читалиماَّقرََأ نَاَّشَي ئ ا

 

َّمُس ط ر َّ .12  «разлинеянная бумага» وَرَق 

رٍَّ            َّغَي رَُّمُسَط ِ  «неразлинеянная бумага» وَرَق 

                 ’правильно’صَحِيح َّ

          ’неправильно’غَي رَُّصَحِيحٍَّ

 

لِم َّ                   ’мусульманин’مُس 

لِمٍَّ           ’немусульманин‘غَي رَُّمُس 

 

Заметьте, что слово َُّغَي ر мудаф и следующее за ним слово – 

мудаф иляйхи и поэтому маджрур. 
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Упражнения  

Упр.1: Ответьте на следующие вопросы. 

Упр.2: Исправьте следующие утверждения. 

Упр.3: Заполните пустые поля глаголом َُّيرُِيد с иснадом к подходящим 

местоимениям. 

Упр.4: Учитель спрашивает каждого студента два вопроса: 

َّمَاذاََّترُِيدُ؟َّوَّمَاذاََّيُرِيدَُّزَمِيلُكَ؟

Упр.5: Заполните пустые поля в каждом из следующих предложений 

соответствующей  женской формой цвета, используемого в 

предложении, как показано в примере. 

Упр.6: Подчеркните слова, обозначающие цвета, в следующих 

предложениях. 

Упр.7: Заполните пустые поля подходящими словами, 

обозначающими цвета. 

Упр.8: Прочтите примеры مَع دُول слов. 

Упр.9: Выучите орфографию имени رو  .عَم 

Упр.10: Прочтите следующие предложения и выучите слова َُّآخَر и 

رَى  .أخُ 

Упр.11: Заполните пустые поля словами َُّآخَر и رَى  .أخُ 

Упр.12: Заполните пустые поля словами ذُو и َذا. 

Упр.13: Прочтите следующие примеры относительного مَا. 

Упр.14: Выучите три вида مَا. 

Упр.15: Выучите следующее. 

Упр.16: Выучите разницу между َُّآن حَفَُّ и القرُ   .المُص 

Упр.17: Выучите использование غَي ر. 
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Словарь 
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Урок 17 

В этом уроке мы учим следующее: 

1. Как сказать на арабском «я хочу пойти». 

 На арабском это будет выражаться следующим образом – 

َّأذَ هَبََّ»   .«أرُِيدَُّأنَ 

Обратите внимание, что ََّأذَ هَب мансуб, т.е. имеет а-окончание. 

Причиной этого является вставшая перед ним частица َّ َأن.  

Вот ещё несколько примеров: 

َّتأَ كلَُ؟                               ?Ты хочешь естьأََّترُِيدَُّأنَ 

َّتشَ رَبَ؟                        ?Что ты хочешь питьمَاذاََّترُِيدَُّأنَ 

لِسََّأمََامَكَ. َّنَج                      .Мы хотим сидеть перед тобойنرُِيدَُّأنَ 

مَ. بُخََّالل ح  َّتطَ               .Зейнаб хочет приготовить мясоترُِيدَُّزَي نَبَُّأنَ 

جِعََّإلِىََّبلَدَِهِ. َّيرَ        .Доктор хочет вернуться в свою странуيرُِيدَُّالط بِيبَُّأنَ 

 

2. Как сказать на арабском « Я изучаю арабский, чтобы 

понимать Коран». 

На арабском это будет звучать следующим образом: 

آنََّ» رُسَُّالل غَةََّالعرََبِي ةََّلِأفَ هَمََّالقرُ   «أدَ 

Обратите внимание, что мудари ََّأفَ هَم здесь мансуб, т.е. имеет а-

окончание. Причиной этого является вставшая перед ним частица 

Лям. Эта Лям называется َِّلَامَُّالتعَ لِيل («Лям объяснения»). 

Вот ещё несколько примеров: 

هِي امَِّلِأغَ سِلََّوَج   .َّذهََب تَُّإِلىََّالحَم 

Я пошёл в ванную, чтобы помыть своё лицо. 

رُجََّالذ بَابُ.َّ تَُّالن افذِةَََّلِيخَ  َّفَتحَ 
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Я открыл окно, чтобы вылетели мухи. 

َّخَلَقَنَاَّاللهَُّتعََالََّلِنعَ بدَُهَُّ

Всевышний Аллах сотворил нас, чтобы мы Ему 

поклонялись. 

 

كِنَُّ .3  «является возможным» يمُ 

َّ كِننُيَِّأنَ  لِسََّهُنَا؟َّأََّيمُ  َّأجَ 

Можно ли мне сесть здесь? 

(В буквальном смысле, «является ли возможным для меня/мне 

сесть здесь?») 

لِسَ. َّتجَ  كِنكََُّأنَ  ،َّيمُ  َّنعَمَ 

Да, ты можешь сесть. 

رُجََّالآنَ.َّ َّيخَ  كِنهَُُّأنَ  َّلاَّيمُ 

Он сейчас не может выйти. 

 

 «это частица, обозначающая «с, со времен – مُن ذَُّ .4

 

مَِّالس ب تَِّ َّماَّرَأيَ تهَُُّمُن ذَُّيَو 

Я его не видел с субботы. 

 

بوُعٍ. َّمُن ذَُّأسُ  َّغَائِب                           .Биляль отсутствует с неделюبلَِال 

 

Обратите внимание, что после َُّمُن ذ существительное маджрур, 

т.к. оно мудаф иляйхи. 

 

5. Если фаиль женского рода, то глагол также должен быть 

женского рода, например: 
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د َّ                 .Мухаммад вошёлدَخَلََّمُحَم 

َّآمِنَةَُّ                 .Амина вошлаدَخَلَت 

 

رُسَُّإِب رَهِمَُّالل غَةََّالألَ مانِي َّ         .Ибрагим изучает немецкий язык.ةََّيدَ 

يمََُّالل غَةََّالفِرَن سِي ةَ. رُسَُّمَر       .И Марьям изучает французский языкوَّتدَ 

 

Если фаилем является женский род для людей или животных, 

то глагол должен быть женского рода. 

Если нет, то глагол может быть женского рода, например: 

 

َّالبَقرََةَُّ                 .Корова вышлаخَرَجَت 

  

Но: 

َّالس ي ارَةилиََُّّخَرَجََّالس ي ارَةَُّ     .Машина выехалаخَرَجَت 

 

Именно поэтому в нашем уроке имеется: 

            .Осталось три минутыقِيََّثلَاثَُّدَقَائِقََّبََّ

……  :а неبَقِيَت 

На эту тему есть ещё другие правила, которые вы выучите позже 

 انَّشاءَّاللهَّ

 

 «Он разрешил ему уйти»  سَمَحََّلَهَُّبِال خُرُوجَِّ .6

 

مَحَُّلكَََّبِالد خُولَِّ  «Я не разрешаю тебе войти»  لاَّأسَ 

َّ

َّليَِّبِال جُلُوسَِّهُناَاَِّ مَح  س        «Разреши мне сесть здесь» 

 

جُوَّ .7  «Я прошу» أرَ 
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Упражнения  

Упр.1: Ответьте на следующие вопросы. 

Упр.2: Прочтите, что Хумайюн говорит учителю, и заполните пустые 

поля. 

Упр.3: Учитель спрашивает каждого студента:  

ي فِ؟ لَةَِّالص  َّتذَ هَبََّفيَّعطُ   .أيَ نََّترُِيدَُّأنَ 

Упр.4: Учитель спрашивает каждого студента: 

رُسَ؟ َّتدَ   :فيَّأيََِّّكلُِّيَة َّترُيدَُّأنَ 

Упр.5: Учитель спрашивает каждого студента: 

لِ؟َّ تََّمِنََّالفصَ  َّلِمَاذاََّخَرَج 

Упр.6: Прочтите следующие примеры с َّ َأن. 

Упр.7: Ответьте на следующие вопросы, используя َّ َأن. 

Упр.8: Прочтите примеры с َِّلامََُّالتعَ ليل. 

Упр.9: Ответьте на следующие вопросы, используя َِّلامََُّالتعَ ليل. 

Упр.10: Выучите использование  َُّكِن  .يُم 

Упр.11: Выучите использование َُّمُن ذ. 

Упр.12: Выучите использование ترََى “ты видишь», أرََى «я вижу», نرََى 

«мы видим». 

Упр.13: Выучите использование جُو مَحَ…ََّّأرَ  َّتسَ  َّأنَ   «я прошу вашего 

разрешения…» 

Упр.14: Выучите названия четырёх времён года. 
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Урок 18 

В этом уроке мы учим следующее: 

1. В предыдущем уроке мы уже узнали, что мудари становится 

мансуб после َّ َأن َّи لامَُّالتعليل. В этом уроке мы узнаём, как 

меняются разные формы глагола в мансуб. 

 

[Примечание переводчика: 

Как мы уже выучили в первом томе, имена (что включает в себя как 

существительные, например «стол» , так и прилагательные, как 

например «красивый») в арабском языке имеют три падежа: 

- именительный «марфу´» (у/ун – окончания) 

- винительный «мансуб» (а/ан-окончания) 

-родительный «маджрур» (и/ин-окончания) 

Эти падежи определяются обстоятельствами, при которых слово 

употребляется в предложении. Например, имя будет маджрур 

после предлога или мансуб, если оно маф´улюн бихи (объект 

глагола). 

 

Глаголы в арабском языке также имеют три падежа, которые также 

определяются обстоятельствами, при которых они употребляются 

в предложении.  

Нужно помнить,  что в арабском языке есть две различные системы 

правил, одна относится к именам и все что с ними связано, а 

вторая – к глаголам, и все что с ними связано.  

Именно поэтому существуют два разные вида предложений: 

именное, начинающееся с имени и глагольное, начинающееся с 

глагола, и у каждого из этих предложений своя особенная 

структура. 
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Глаголы в арабском языке также имеют три падежа: 

-марфу´ (который, как и в случае имен, является изначальным, 

естественным падежом глагола, когда нет в предложении ничего 

такого, чтобы повлияло на глагол и заставило его изменить свой 

падеж) 

-мансуб 

-маджзум ( этот падеж мы выучим вскоре в следующих уроках)] 

 

Нижеследующие четыре формы глаголов в мудари имеют у-

окончание в марфу´ и а-окончание в мансуб: 

َّيذَ هَبََّ  я-зхаб-уيذَ هَبََُّّ ️➡  َّ я-зхаб-аأنَ 

َّتذَ هَبََّ  та-зхаб-уتذَ هَبََُّّ ️➡َّ та-зхаб-аأنَ 

َّأذَ هَبََّ  а-зхаб-уأذَ هَبََُّّ ️➡  َّ а-зхаб-аأنَ 

َّنذَ هَبََّ  на-зхаб-уنذَ هَبََُّّ ️➡َّ на-зхаб-аأنَ 

Следующие формы мудари, которые заканчиваются на нун, теряют 

свой нун после َّ َأن,  например: 

َّتذَ هَبيَِّ  та-зхаб-и^наتذَ هَبِي نَََّّ ️➡  َّ ^та-зхаб-иأنَ 

َّتذَ هَبوُاَّ  та-зхаб-у^наتذَ هَبوُنَََّّ ️➡ َّ ^та-зхаб-уأنَ 

َّيذَ هَبوُاَّ  я-зхаб-у^наيذَ هَبوُنَََّّ ️➡   َّ ^я-зхаб-уأنَ 

В этих формах присутствие нун  - знак того, что глагол марфу´, и 

отсутствие нун - знак того, что он мансуб. 

Вот ещё несколько примеров: 

رَبِيَّياَّآمِنَة؟ُ َّتشَ             ?Что ты хочешь пить, Аминаماذاَّترُِيدِينََّأنَ 

وانُ؟ َّتذَ هَبُواَّياَّإِخ          ?Куда вы хотите пойти, братьяأيَ نََّترُِيدُونََّأنَ 

لَِّ رُجُواَّمِنََّالفصَ  َّيخَ           .Они хотят выйти из классаيرُِيدُونََّأنَ 
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Обе формы ََّيذَ هَب ن и ََّتذَ هَب ن остаются неизменными после َّ َأن, 
например: 

بارََّياَّأخََواتُ؟ مَع نََّالأخَ  َّتسَ  نََّأنَ     ?Вы хотите слушать новости, сестрыأََّترُِد 

نََّفيَّالحَديقَةَِّ لِس  َّيجَ        .Студентки хотят сидеть в садуترُِيدَُّالطالِباتَُّأنَ 

 

 .«мои часы как твои часы» سَاعَتِيَّكَسَاعَتِكََّ .2

 предлог, и существительное, следующее за ним, будет - كََّ 

маджрур. Оно обозначает «как». 

Вот ещё несколько примеров: 

جِدَِّ            .Этот дом как мечетьهذاَّالبَي تَُّكَال مَس 

وَةَُّكَال مَاءَِّ              .Это кофе как водаهذهَّالقهَ 

 

Этот предлог не используется с местоимениями. Поэтому мы не 

можем сказать َُّأنََاَّكَه т.е. «я как он». В этих случаях слово مِث ل 

добавляется между предлогом и местоимением: 

         .Я как онأنََاَّكَمِث لِهَِّ

       .Он как яهوَّكَمِث لِي

 

َّلَّّتأَ خُذ نََّهذهَّ .3 جُوَّأنَ  الِشَ ياءََّكُل هاأرَ   «Я прошу вас не брать эти все 

вещи» 

Слово َّ كُل «все» используется для усиления, подчёркивания 

смысла. На арабском это называется та´кид. Слово َّ كُل 

соединяется с му´аккад (т.е. словом, смысл которого оно 

подчёркивает) с помощью местоимения: 

بَُّكُل هُم َّ                 .Все студенты присутствовалиحَضَرََّالطُلا 

َّ             .Все студентки вышлиالط الِبَاتَُّكُل هُن َّخَرَجَت 
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                    .Я прочёл всю книгуقرََأ تَُّالكِتابََّكُل هَُّ

     .Я искал его по всей школеبحََث تَُّعَن هَُّفيَّالمدرسةَّكُل ِها

 

Заметьте, что слово كُل находится в том же падеже, что и му´аккад. 

 

4. Звательная частица َِّفَُّالن دِاء  ياَّبلِالُ!َّياَّرَجُلُ!َّ :например ,ياَّ это – حَر 

Когда يا используется со словом, имеющим ال, тогда между َّيا и 

этим словом вставляется أيَ هَا , например: 

          О люди! ( а не  «я н-насу»)ياَّأيَ هَاَّالن اسُ!

جُلُ!          !О мужчинаياَّأيَ هَاَّالر 

 

َّبنَِا .5  «присоединяйся к нам/ пойдём с нами» هَي 

Это выражение, هَي ا, называется َِّمَُّالفِع ل  ,т.е. это существительное ,اسِ 

имеющее силу глагола. 

Вот ещё несколько примеров َِّمَُّالفِع ل  :اِس 

                .Мне больно آهَِّ

             .Мне скучноأفُ ٍَّ

           .Прими (мою молитву)آمِي ن َّ

  

 «эта коробка сладостей» عُل بَةَُّالحَل وىَّهذه .6

Мы уже узнали в первом томе, что َُّهذاَّالكِتاب обозначает «эта 

книга». Т. е., когда после هذا идёт слово с ال, выражение остаётся 

неполным и слушатель ждёт окончания предложения. 

Но если мы хотим сказать «эта книга истории» (т.е. хотим 

заменить слово с َّال идафой), мы скажем كِتاَبَُّالت رِيخَِّهذا.  

В этом выражении هذا становится в конце, так как мы не можем 

сказать َِّهذاَّالكتابَُّالتريخ, так как َّكتاب здесь мудаф и не может взять ال. 
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Вот ещё несколько примеров: 

صاصَِّهذا             Этот карандашقَلمََُّالر 

مَِّهذهَّ فَةَُّالن و                 Эта спальняغُر 

          .Эти твои часы красивыеساعتكََُّهذهَّجميلَة َّ

              .Возьми эту мою книгуخُذ َّكِتابيَِّهذا

 

 

Упражнения  

Упр.1: Ответьте на следующие вопросы. 

Упр.2: Исправьте следующие утверждения. 

Упр.3: Учитель спрашивает каждого студента:  

ماذاَّيُريدَُّهؤلّءَّالطُّلّابُ؟َّ  

И студент отвечает….َّهؤلّءَّيُريدُونََّأن и заканчивает ответ, используя 

один из данныхََّّ там глаголов. 

Упр.4: Выучите мудари´ мансуб. 

: 

Упр.5: Заполните пустые поля мудари´ ََّذَهَب с иснадом к подходящим 

местоимениям. 

Упр.6: Заполните пустые поля подходящими глаголами в мудари´. 

Упр.7: Выучите мудари´ марфу´ и мансуб. 

Упр.8: Выучите использование جُو  .أر 

 Обратите внимание, что َّ ألا это: ََّّلا+َّ  أن 

Упр.9: Выучите использование предлога َّك 
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Урок 19 

В этом уроке мы учим следующее: 

1. Мы уже узнали ранее, что отрицательная частица مَا 

используется с мади и отрицательная частица ََّلا используется с 

мудари´, например: 

 

بانيِ ةََّماَّ تَُّالل غَةََّالِإس                  .Я не учил испанский языкدَرَس 

                      .Я не знаю номер его телефонаلاَّأعَ رِفَُّرَق مََّهَاتِفِهَِّ

 
Теперь мы выучим, что отрицательная частица, используемая с 

будущим временем – это َّ لَن.  

Эта частица используется таким же образом, как и َّ َأن, т.е. 

следующий за ней мудари´ будет мансуб, например: 

َّ

ياضَِّغَد ا            .Завтра я поеду в Риядسَأذَ هَبَُّإِلىَّالر ِ

ياضَِّغَد ا َّأذَ هَبََّإِلىَّالر ِ          .Завтра я не поеду в Риядلَن 

 

Обратите внимание, что когда используется َّ لَن, то частица 

будущего (ََّسـ) опускается. 

Как и с   َّ َأن, в формах ََّتذَ هَبينَ،َّتذَ هَبونَ،َّيذَ هَبون при использовании 

 :,остаются неизменными تذَ هَب نََّ и يذَ هَب نََّ опускается. Две формы لَن َّ

 

ي فِ؟ لَةَِّالص  َّتذَ هَبيَِّإلىَّالط ائفَِِّفيَّعُط  َّياَّآمِنةَُ!َّأََّلَن 

О Амина, ты не поедешь в Таиф во время летних каникул? 

 

نََّ رُس  َّتدَ  كِي ةََّفيَّالعامَِّالمُق بلِِ؟ياَّأخََواتُ!َّأََّلَن   الل غَةََّالت ر 
О сестры, вы не будете учить турецкий язык в следующем году? 

 

رََّأبَدَ اَّ .2 رَبََّالخَم  َّأشَ   .«я никогда не буду пить вино» لَن 
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Слово َّأبَدَ ا используется для усиления отрицательного значения 

глагола в будущем. 

Вот ещё несколько примеров: 

 

تبََُّإلَِي هَِّأبَدَ ا َّأكَ  َّ           .Я никогда ему не напишуلَن 

 

َّلُغَتكَََّصَع بَة َّ رُسَهاَّأبَدَ ا.جِدًّاإِن  َّأدَ  َّ.َّلَن 

Воистину, твой язык очень трудный. Я никогда его не выучу. 

 

Для усиления отрицательного значения глагола в прошедшем 

времени используется َّ قَط, например: 

 .«я никогда его не видел» ماَّرَأيَ تهَُُّقَط َّ 

 (См. Урок 29) 

 

 

 

Упражнения  

Упр.1: Ответьте на следующие вопросы. 

Упр.2: Исправьте следующие утверждения. 

Упр.3: Ответьте на следующие вопросы отрицательно, используя لن. 

Упр.4: Выучите отрицательные частицы ما،َّلا،َّلن. 

Упр.5: Прочтите следующие примеры с لن. 

Упр.6: Перепишите следующие глаголы, используя لن. 
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Словарь 
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Урок 20 

В этом уроке мы учим следующее: 

1. Двойственное число существительных в винительном и 

родительном падежах.  

В первом томе мы уже выучили двойственное число в 

именительном падеже, например: 

                            .У меня есть два братаلِيَّأخََوانَِّ

 

فَتاَنَِّكَبِيرَتاَنَِّ  فيَّبَي تيَِّغُر 

В моём доме две большие комнаты. 

 

Также мы уже выучили, что стандартное окончание в 

именительном падеже - «-у», в винительном - «-а» и в 

родительном - «-и», например: 

                 Где учитель? (аль-мударрис-у)أيَ نََّالمدرسُ؟

               Я спросил учителя. (аль-мударрис-а)سَألَ تَُّالمدرسََّ

                 Я сказал учителю. (аль-мударрис-и)قلُ تَُّللمُدَرِسَِّ

 

Но в двойственном числе окончания другие. Окончание в 

именительном падеже двойственного числа - «-а» (ни), а в 

винительном и родительном падежах - «-ай» (ни), например: 

 

                      Это два риала. (риял -а^ни)هَذَانَِّرِيالانَِّ

                      Я хочу два рияла. (риял-айни)أرُِيدَُّرِيالَي نَِّ

ترََي تهَُُّبرِِياليَ نَِّ               Я купил его за два рияла. (риял-айни)اشِ 



100 

Вот ещё несколько примеров: 

                 .Я прочёл две книгиقرََأ تَُّكِتابَي نَِّ

مَي نَِّ                      .Я вернулся через два дняرَجَع تَُّبَع دََّيَو 

سانَِّ                 .Пришли два новых учителяجَدِيدانَِّ جَاءََّمُدَر ِ

َّإذِاعَتيَ نَِّ     .Я слышал эту новость из двух радиостанцийسَمِع تَُّهذاَّالخَبرَََّمِن 

 

 :один из них….и второй…», например» أحََدُهُماَّوَّالآخَرُ… .2

 

َّوَّالآخَرَُّمُهَن دِس َّ َّلِيَّأخََوانِ:َّأحََدُهمُاَّطَبيب 

У меня есть два брата: один из них доктор и второй – инженер. 

 

Для женского рода эта конструкция будет: 

رَى… داهُما….وَّالِخُ   إِح 

Например: 

تاَنِ:َّ سَة َّوَّلِيَّأخُ  داهمُاَّمُدَر ِ ضَة َّإِح  رَىَّمُمَر ِ َّالأخُ 

У меня есть две сестры: одна из них учительница и вторая – 

медсестра. 

 

 

Упражнения  

Упр.1: Ответьте на следующие вопросы. 

Упр.2: Выучите и´раб (склонение) двойственного числа. 

Упр.3: Ответьте на следующие вопросы, используя двойственное 

число (в именительном падеже). 

Упр.4: Ответьте на следующие вопросы, используя двойственное 

число (в винительном падеже). 
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Упр.5: Ответьте на следующие вопросы, используя двойственное 

число (в родительном падеже). 

Упр.6: Перепишите каждое из следующих предложений, заменив 

подчеркнутое слово на двойственное число. 

Упр.7: Используйте каждое из следующих слов в предложении. 

Упр.8: Выучите использование …ُأحََدُهُما…َّوَّالآخَر. 

Упр.9: Выучите использование …رَى دَاهُما…َّوَّالأخُ   .إِح 

Упр.10: Выучите следующие примеры двойственного числа в 

родительном падеже. 

 

 

Словарь 
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Урок 21 

В этом уроке мы учим следующее: 

1. Использование َّ َلم 

Это отрицательная частица. Она используется с мудари´. При этом 

происходят два изменения: 

a) Мудари´ превращается в мади по смыслу; 

b) Мудари’ меняется из марфу’ на маджзум, например: 

 

َّ َّيذَ هَب      «он идёт» يذَهَْبُ ُ️➡  َّ «он не пошёл»لمَ 

 

[Примечание переводчика: 

Как уже упоминалось ранее, в арабском языке глаголы имеют три 

падежа – марфу´, мансуб и маджзум. Обратите внимание, что лишь 

глаголы настоящего/будущего времени (мудари´) имеют падежи.  

Глаголы в прошедшем времени (мади) по падежам не 

изменяются.] 

 

Окончания мудари´ глаголов в маджзум: 

1) Дамма третьего радикала опускается в следующих четырёх 

формах: 

   я-зхаб-у ➡️ лям я-зхаб يذَهَْبُ ُ️➡لمَْ يذَهَْبْ 

   та-зхаб-у ➡️ лям та-зхаб تذَهَْبُ ُ️➡لمَْ تذَهَْبْ 

   а-зхаб-у ➡️ лям а-зхаб أذَهَْبُ ُ️➡لمَْ أذَهَْبْ 

   на-зхаб-у ➡️ лям на-зхаб نذَهَْبُ ُ️➡لمَْ نذَهَْبْ 
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2) Как и в мудари´ мансуб, нун также опускается в следующих 

формах мудари´ маджзум: 

 

هَبِي نَََّّ ️➡  َّ ^та-зхаб-иتذَ هَبيََِّّلم  та-зхаб-и^наتذَ 

 та-зхаб-у^наتذَ هَبوُنَََّّ ️➡ َّ ^та-зхаб-уتذَ هَبوُاََّّلم

я-зхаб-у^наَّيذَ هَبوُنَََّّ ️➡   َّ ^я-зхаб-уيذَ هَبوُاََّّلم

َّ

3) Обе формы ََّيَذ هَب ن и ََّتذَ هَب ن остаются неизменными: 

 лям я-зхаб-наيذَهَْبْنَ ُ️➡لمَّيذَ هَب نََّ

 лям та-зхаб-наتذَهَْبْنَ ُ️⬅لمَّتذَ هَب نََّ

 

Вот ещё несколько примеров لم: 

 

              .Я не понял этот урокلَمْ أفَْهَمْ هذا الدرسَ 

 

بُ الجُددُ؟ُ         ?Присутствовали ли новые студентыأَ حَضَرَ الطُّلَ 

                  .Нет, не присутствовалиلا، لَمْ يَحْضُرُوا

 

 الطالِباتُ لَمْ يَذْهَبْنَ إلِى المَكْتبََةِ 

Студентки не пошли в библиотеку. 

 

Если  ُنذَْهَبُ  ,أذَْهَبُ  ,تذَْهَبُ  ,يذَْهَب стоят перед хамзат аль-васль, то 

последняя буква в них возьмёт кясру во избежание  ِالِْتِقاءُ الس اكِنَيْن, 

например: 

سالَةَ؟                             ?Ты не написал письмоأَ لَمْ تكَْتبُِ الر ِ

(а лям тактуб-и-рриса^лята?)  
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                      .Студентка не заучила Коранلَمْ تحََفظَِ الطالِبَةُ القرُآنَ 

 

ا .2  لَم 

Это также отрицательная частица, используемая с мудари´ по 

такому же принципу, как и َّ َلم. Она обозначает «ещё не», например: 

 

وَةََّ رَبَِّالقهَ  اَّأشَ                        .Я еще не пил кофеلمَ 

 

ا" "ََّّولمَ    يَد خُلَِّالِإمانَُّفيَّق لوبكُِم 

«Вера ещё не вошла в ваши сердца» 

َّ

اذَهَبََّأبَيَِّإلِىَّمَك ةَ،َّ جِع ََّّولمَ  َّيرَ 

Мой отец поехал в Мекку и ещё не вернулся. 

 

После глаголов َّا  :может опускаться, например لمَ 

             ?Студенты вышлиأََّخَرَجََّالط لَابُ؟

ا        .Нет ещёلمَ 

Т. е. «Они ещё не вышли» َّرُجُوا اَّيَخ   لمَ 

 

3. Части речи в арабском языке  

В арабском языке только три части речи: 

a) Имена (َُّم ،َّقلَمَ ،َّهو،َّأنََا،َّهذا،َّقَب لََّ :как например ,( الإس   كِتاَب 

b) Глаголы (َُّالفِع ل), как например: َََّّلَي س، تبُ  ،َّاكُ  تبُ   كَتبََ،َّيَك 

c) Частицы (َُّف ،َّسَّـَ :как например ,(الحَر  ،َّلمَ   مَا،َّلا،َّنعَمَ 
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[Примечание переводчика: 

В русском языке частей речи гораздо больше. Нужно помнить, что 

те части речи, которые являются самостоятельными частями в 

русской грамматике, являются одной и той же частью речи в 

арабском языке. 

Как например, имя существительное «стол», имя прилагательное 

«новый», наречие «после», местоимения «он, этот»- все это 

отдельные части речи в русском языке. 

В то время как все эти слова َّجَديد ،َّبعَ دَ،َّهو،َّهذا،  все они – كِتاَب 

являются именами (Исм) в арабском языке. 

По тому же самому принципу, такие части речи русского языка, 

как: союз «и», частица «не» и предлог «в» - все они (و،َّلا،َّفي) являются 

частицами (Харф) в арабском.] 

 

4. Именительные и глагольные предложения 

لَةَُّالفِع لِي ةَُّ )  مِي ةَُّوَّالجُم  لَةَُّالِإس   (الجُم 

Это было объяснено в Уроке 1. 

 

لا َّ .5  «помедленнее пожалуйста/ подождите» مَه 

 

6. َّ  «у меня нет ни ручки, ни книги» ماَّعِن دِيَّقلََم َّوَّلَّّكِتاَب 

 

Вот ещё несколько примеров: 

جَةَِّماء َّوَّلاَّعصير َّ َّماَّفيَّالث لا 

В холодильнике нет ни воды, ни сока. 

 

ش َّ َّماَّفيَّجَي بيَّرِِي َّوَّلاَّقرِ 

Нет в моем кармане ни рияла, ни кирша. 
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Упражнения  

Упр.1: Ответьте на следующие вопросы. 

Упр.2: Выучите использование َّ لَم 

Упр.3: Ответьте на следующие вопросы отрицательно, используяَّ َّ َلم 

Упр.4: Ответьте на следующие вопросы отрицательно, используя ا  لَم 

Упр.5: Выучите окончания мудари´ марфу´ и мудари´ мансуб. 

Упр.6: Перепишите следующие глаголы, используя َّ َلم 

Упр.7: Заполните пустые поля подходящими глаголами в мудари´. 

Упр.8: Подчеркните мубтаду´ одной линией и хабар двумя линиями. 

Упр.9: Отличите именительные предложения от глагольных. 

Упр.10: Выделите имена, глаголы и частицы в следующих 

предложениях. 

Упр.11: Выучите ِاللائي, которая является ещё одной формой ِتي  اللا 
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Словарь 
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Урок 22 

Это урок-повторение. Он даёт полную картину трех спряжений 

мудари´: марфу´, мансуб и маджзум.  
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Урок 23 

В этом уроке мы учим следующее: 

1. И´раб (склонение) целой формы множественного числа 

мужского рода. 

В первом томе мы уже выучили целое множественное число 

мужского рода, как например: ََّحُون سُونَ،َّفلَا  لِمُونَ،َّمُهَن دِسُونَ،َّمُدَر ِ  مُس 

В именительном падеже оно имеет «у»-окончание, а в 

винительном и родительном падежах оно имеет «и»- окончание, 

например: 

َّ

سونََّ       Марфу´: «Учителя вышли».   (Аль-мударрис-у^на)خَرَجََّالمُدَر ِ

سِينََّ       Мансуб: «Я видел учителей».   (Аль-мударрис-и^на)رَأيَ تَُّالمُدَر ِ

سِينََّ                               .«Маджрур: «Я пошёл к учителямذَهَب تَُّإلِىَّالمُدَر ِ

  (Аль-мударрис-и^на)      

Заметьте, что целое множественное число мужского рода имеет 

одно и то же окончание в мансуб и маджрур. 

Вот ещё несколько примеров: 

َّم َّذهََبََّالمُهَن دِسُونََّإِلىَّمَكاتِبهَِِّ

  Инженеры пошли в свои офисы. 

َّ

حِي نََّفيَّالحُقولَِّ َّرَأيَ تَُّالفلَا 

Я видел фермеров на полях. 

 

سِينََّ                                       .Это дома учителейهذهَّبيُوتَُّالمُدَر ِ
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2. Числа ََّعوُن رُونَ…تِس   عِش 

 

Эти числа называются ´укуд (َُّالعُقود). Они имеют форму целого 

множественного числа мужского рода и поэтому их склонение 

точно такое же, как и целого множественного числа, например: 

لَِّعِش رونََّطالِبا َّ َّفيَّالفَص 

Марфу´: «В классе 20 студентов». 

 

رِينََّكِتابا َّ َّقرََأ تَُّعِش 

Мансуб: «Я прочёл 20 книг». 

 

رِينََّرِيالا َّ ترََي تهَُُّبعِِش   اشِ 

Маджрур: «Я купил его за 20 риялов». 

 

3. Мы уже выучили ранее числа 21-30 с ма´дудом мужского рода. 

Сейчас мы выучим те же числа с ма´дудом женского рода. 

Обратите внимание на следующее: 

a) 21: первая часть числа с ма´дудом мужского рода – َّ وَاحِد, а с 

ма´дудом женского рода – دَى  :إِح 

 

دَىَّوَّعِش رونََّطالِبَة َّ  وَاحِد َّوَّعِش رونََّطالِبا َّ/َّإحِ 
َّ

b) 22: первая часть числа с ма´дудом мужского рода – َِّاِث نَان, а с 

ма´дудом женского рода – َِّاِث نَتاَن: 

 

َّعِش رونََّطالِبا َّ/َّاِث نَتاَنَِّوَّعِش رونََّطالِبَة َّاِث نَانَِّوَّ
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c) 23-29: первая часть этих чисел с ма´дудом мужского рода – 

женского рода, а с ма´дудом женского рода – мужского: 

 

َّوَّعِش رونََّطالِبةَ َّ َّثلََاثةَ َّوَّعِش رونََّطالِبا َّ/َّثلَاث 

َّ

d) Само число ´укуд (20,30…) будет иметь ту же самую форму 

как и с мужским, так и с женским ма´дуд. 

 

 

4. Обратите внимание: 

 

           .Я ни пил, ни елلَاَّأكََل تَُّوَّلَاَّشَرِب تَُّ

               .Он ни читал, ни писалلَاَّقرََأََّوَّلَاَّكَتبَََّ

 
Для оборота «ни…ни» вместо отрицательной частицы َّمَا в мади 

используется ََّلا. 

 

5. Обратите внимание на следующее: 

 

مامَِّمالِكٍََّّ                    .Аль-Муватта´ Имама Маликаالمُوَط أََّلِإِ

          .Лисан аль-Араб Ибн Манзураلِسانَُّالعرََبَِّلِاب نَِّمَن ظوُرٍَّ

 

В этих примерах َِّل используется для указания автора книги. 

 

Упражнения  

Упр.1: Ответьте на следующие вопросы. 

Упр.2: Прочтите эти примеры целого множественного числа 

мужского рода. 

Упр.3: Напишите целое множественное число мужского рода 

следующих слов. 
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Упр.4: Выучите ´укуд. 

Упр.5: Выучите и´раб (склонение) целого множественного числа 

мужского рода. 

Упр.6: Заполните пустое поле в каждом из следующих предложений 

словом, данным в скобкам, изменив его как следует. 

Упр.7: Заполните пустое поле в каждом из следующих предложений 

словом, данным в скобкам, изменив его как следует. 

Упр.8: Заполните пустое поле в каждом из следующих предложений 

словом, данным в скобкам, изменив его как следует. 

Упр.9: Прочтите следующие предложения и затем напишите их, 

заменив числа словами. 

Упр.10: Выучите числа 21-30 с ма´дудом женского рода. 

Упр.11: Прочтите следующие предложения и затем напишите их, 

заменив числа словами. 

Упр.12: Выучите эти примеры «ни…ни». 

 

 

Словарь 
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Урок 24 

В этом уроке речь пойдет о числах. Все правила, касающиеся чисел и 

пройденные уже в предыдущих уроках, приведены и объединены в 

этом уроке. 

Мы просуммируем эти правила под следующими заглавиями: 

1. Правила, касающиеся чисел: 

 

 واحد /َّاثِ نانَِّ (1

Эти числа копируют ма’дуд в точности как прилагательные, 

например: 

َّواحد ،َّكتابانَِّاثِ نانَِّ َّكِتاَب 

َّسَي ارَة َّواحدة /َّسي ارَتانَِّاث نَتانَِّ

َّ

 ثلَاثةَ ….عَشَرَة َّ (2

Эти числа не согласовываются с ма’дуд. Если ма’дуд мужского 

рода, то они будут женского, и наоборот, например: 

َّثلَاثةََُّرِجالٍ،َّوَّثلَاثَُّنسِاءٍَّ

 

 أحََدََّعَشَرَ/َّاثِ ناََّعَشَرََّ (3

Обе части согласовываются с ма´дуд, например: 

رَةََّطالِبَة َّ دَاَّعَش  َّأحََدََّعَشَرَّطالِب ا،َّإحِ 

رَةََّطالِبَة َّاِث نَاَّعَشَرََّطالِب ا،َّ َّاِث نَتاََّعَش 

َّ

عَةََّعَشَرََّ (4  ثلَاثةَََّعَشَرَ…َّتِس 

Вторая часть согласовывается с ма´дуд, а первая нет, например: 

رَةََّطالِبَة َّ َّثلَاثةَََّعَشَرََّطالِب ا،َّثلَاثََّعَش 
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،َّمِائةَ 5َّ (5 عوُنَ،َّألَ ف  رُونَ…َّتِس   عِش 

Эти числа не меняются при разном роде, например: 

لِمَة ،َّمِائةََُّطالِبٍ/َّطالِبَةٍَّ ا/َّمُس  لِم  سُونََّمُس  َّخَم 

َّ

 مِائتَاَنِ/َّألَ فاَنَِّ (6

При наличии ма´дуда нун опускается, например: 

ٍ،َّألَ فَاَّدُولارٍَّ َّمِائتَاََّرِِيَ

َّ

2. Правила, касающиеся ма´дуд: 

 

1) Ма´дуд для 3-10 -  в множественном числе и родительном 

падеже, например: ََُّكُتبٍََُّّثلَاثة  

2) Ма´дуд для 11-99 -  в единственном числе и винительном 

падеже, например: َّكَب ا  أحََدََّعَشَرََّكَو 

3) Ма´дуд для 100 и 1000 - в единственном числе и родительном 

падеже, например: ٍَّألَ فَُّرِِي 

 

3. И´раб (склонение) чисел 

 

 واحد /َّاثِ نانَِّ (1
Эти числа используются как прилагательные, например: 

 

َّعِن دِيَّرِِي َّواحِد َََََََََََََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّعِن دِيَّرِيالانَِّاث نَانَِّ

َّواحِد اَََََََََََََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّأرُِيدَُّ َّرِيالَي نَِّاث نيَ نَِّأرُِيدَُّرِيالا 

َّهذاَّالقَلمََُّبرِِيٍَّواحِدٍَََََََََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّهذاَّالقَلمََُّبرِِيالَي نَِّاث نَي نَِّ
َّ

 
5 Алиф в َمِائة не произносится. Также это слово может писаться без алифа : َّ َمِئة 
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 ثلَاثةَ…َّعَشَرَة (2

Эти числа склоняются обычным образом, например: 

سَةَُّرِيالاتٍَّ         (хамсат-у)عِن دِيَّخَم 

سَةََّرِيالاتٍَّ              (хамсат-а)أرُِيدَُّخَم 

سَةَِّ       (хамсат-и)رِيالاتٍَّهذاَّالقلمَُّبخَِم 

 

عَةََّعَشَرََّ (3  أحََدََّعَشَرََّ…َّتِس 

Эти числа мабни (несклоняемые). Они остаются неизменными, 

кроме слов َأِث نا и َاِث نتَا, например: 

سَةََّعَشَرََّريالا َّ           (хамсата ´ашара)عِن دِيَّخَم 

سَةََّعَشَرََّريالا َّ َّ           (хамсата ´ашара)أرُِيدَُّخَم 

سَةََّعَشَرََّريالا َّ َّ     (хамсата ´ашара)هذاَّالقَلمََُّبخَِم 

 

Только слова َّاِث نَا и ََّاِث نَتا в ََّاِث نَاَّعَشَر и ََّرَة   склоняются как в اِث نتَاََّعَش 

двойственном числе. При этом слова ََّعَشَر и ََّرَة  остаются عَش 

неизменными, например: 

 

رَةََّروبِيي ة َّ          (^исна)عِن دِيَّاِث نَاَّعَشَرََّرِيالا َََََََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّ              (^исната)اِث نَتاََّعَش 

رَةََّروبِيي ة َّ َّعَش  َّعَشَرََّرِيالا ََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ         (иснатай)أرُيدَُّاِث نَتيَ  َّ             (иснай)أرُيدَُّاِث نيَ 

رَةََّروبِيي ة َّ َّعَش  َّعَشَرََّرِيالا ََّّهذاََََََََّّّّّّّّ         (иснатай)هذاَّالقلمَُّبِاث نَتيَ  َّ      (иснай)القلمَُّبِاث نيَ 

َّ

عوُنََّ (4 رُونَ…َّتِس   укуд числа´ عِش 

Они склоняются как целое множественное число мужского 

рода, например: 

                (ситт -у^на)أََّعِن دَكََّسِت ونََّرِيالا ؟
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                      (ситт-и^на)سِت ِينََّرِيالا ََّّ أرُيدَُّ

َّ              (ситт-и^на)هذاَّالكِتابَُّبسِِت ِينََّرِيالا َّ

 مِائةَ /َّألَ ف َّ (5

Эти числа склоняются обычным образом, например: 

 

          .Его зарплата 1000$ (альф-у)مُرَت بهَُُّألَ فَُّدولارٍَّ

    .Я взял у него 1000$  (альф-а)أخََذ تَُّأل فََّدولارٍَّمِن هَُّ

ترََي تهَُُّبأِلَ فَِّ               .Я купил его за 1000$.  (альф-и)اشِ 

 

 مِائتَا/َّألَ فاََّ (6

Эти числа двойственного числа и поэтому склоняются как 

двойственное число, например: 

 

رَتهَُُّألَ فاَّرِِيٍَّ         .Его зарплата 2000 риялов ( альф-а^)أجُ 

َّرِِيٍَّ    .Он не хочет 2000 риялов (альфай)ماَّيرُيدَُّألَ فيَ 

َّرِِيٍَّ       .Он работает за 2000 риялов (альфай)يعَ مَلَُّبِألَ فيَ 

 

عُمِائةَ َّئةَ َّثلاثمُِا (7 …َّتِس   

В этих числах слово ٍََََّّّمِائة  маджрур, так как оно мудаф иляйхи. В 

таких числах мудаф присоединяется к мудаф иляйхи в 

написании. При этом мудаф принимает нужный падеж в 

зависимости от его места/роли в предложении, например: 

            (саляс-у миат -и)رِِيٍَََّّّةَِّثلاثمُِائََّعِن دِيَّ

              (саляс-а миат-и)أرُيدَُّثلاثمَِائةَِّرِِيٍَّ

ترََي تهَُُّبثِلاثمِِائةَِّرِِيٍَّ         (саляс-и миат-и)اشِ 
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Заметьте, что в ٍَّثمَانِمِائة изначально слово было ٍََّثمََانِيمِائة. «Я» затем 

было опущено. А «َِّن» в этом слове остаётся неизменным. 

 

4. Слово َّ ألَ ف может быть одновременно числом и ма´дуд, 

например: 

             .Три тысячи рияловثلاثَُّآلافَِّرِِيٍَّ

       .Шестнадцать тысяч рияловسِت ةََّعَشَرََّألَ فََّرِِيٍَّ

           .Тридцать тысяч рияловثلاثوُنََّألَ فََّرِِيٍَّ

              .Сто тысяч рияловمِائةََُّألَ فَِّرِِيٍَّ

 
Во всех этих примерах слово َّألف (или آلاف) является ма´дудом 

по отношению к предыдущему числу, и в то же время оно – 

число для слова, которое за ним следует. 

 

5. Если число – мудаф, то на нем не будет танвина в случае, если 

за ним следует мудаф иляйхи. Но если мудаф иляйхи опущен, 

то такое число\мудаф будет иметь танвин, например: 

َّكمَّرِيالا َّعِن دَكَ؟

رَةَُّعِن دِيилиَََّّّرَة َّعِن دِيَّعَش َّ َّرِيالاتٍََّّعَش 

َّ

ترََي تََّهذهَّ َّاشِ              ?За сколько ты купил эти часы الس اعةَ؟بكَِم 

َّبِألَ فَِّرِِيٍََّّ        или بِألَ فٍَّياَّأخَِي

َّ

َّكمَّريالا َّترُيدُ؟َّ

َّرِِيٍَّأرُيدَُّعِش رينََّألَ فилиََََََّّّّّعِش رينََّألَ فا َّياَّأخَيََََّّّّ

َّ

6. Чтение числа. 
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Когда читается число, лучше начинать с единиц, затем сказать 

десятки, затем сотни и затем тысячи, например:  

6543 

سُمِائةٍََّوَّسِت ةَُّآلافَِّرِيٍَّ       ثلاثة َّوَّأربعونََّوَّخَم 

в случае ма´дуда мужского рода ⬆️ 

 

سُمِائةٍََّوَّ َّوَّأربعونََّوَّخَم  َّةٍَّسِت ةَُّآلافَِّرُوبِي َّثلاث 

 в случае ма´дуда женского рода ⬆️ 
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Урок 25 

В этом уроке мы учим следующее: 

 كَانََّ .1

Мы уже познакомились с كان в уроке 7. Здесь мы узнаём о нем 

немного больше. 

Это слово используется в именном предложении. После 

появления كان мубтада´ станет называться исму кана и хабару 

будет называться хабару кана. Хабару кана будет в винительном 

падеже, например: 

 الماءُ        بارد  ُُُ️➡كانََََََّّّّّّالماءَََََُّّّّّباردا ََََََََّّّّّّّّ

 

              Хабар        Мубтада´                    Хабару кана     Исму кана 

 

Вот ещё несколько примеров: 

                                         

 زَيْنَبُ مريضَة           ️➡كاناتْ زَيْنَبُ مَريضَةً        

 الجَوُّ جَميل            ️➡كان الجَوُّ جَميلًَ              

 

Если хабар был предложным словосочетанием, то он остаётся без 

изменений, например: 

لََََََِّّّّّّ سَُّفيَّالفَص  سُ في الفَصْلِ       ️➡كانَّالمُدَر ِ  المُدرَ ِ

 

 لاََيَزَالَ  .2

Это обозначает «до сих пор ещё/ все ещё» 

Это- одна из сестёр كان и действует в точности как كان, например: 
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 بلََِل  مَريض      ️➡لاَ يزََالُ بلََِل  مَريضًا     

Биляль болен   ➡️    Биляль до сих пор ещё болен 

 

 مَرْيمَُ طالِبَة        ️➡لَا تزََالُ مَرْيمَُ طالِبَةً     

Марьям – студентка    ➡️    Марьям до сих пор ещё студентка 

 

 في المُسْتشَْفى إِبْراهِيمُ      ️➡لا يزََالُ إِبْراهِيمُ في المُسْتشَْفى     

Ибрагим в больнице    ➡️     Ибрагим все ещё в больнице 

 

3. И´раб слов َّ َأب и َّ َأخ 

В первом томе мы уже выучили, что когда эти два слова становятся 

мудафом, они берут дополнительный вау, например:  

َّأبَُوَّبلَِالٍ،َّأخَُوَّحامِدٍ،َّأبَُوكَ،َّأخَُوهَُّ

Этот вау – окончание в именительном падеже. 

В винительном падеже вау поменяется на алиф, и в родительном- 

на я, например: 

                                   «?марфу´ (именительный): «где твой отецأيَ نََّأبَُوكَ؟

رِفَُّأبََاكََّ                             «мансуб (винительный): «я знаю твоего отцаأعَ 

    «?маджрур (родительный): «что ты сказал своему отцуمَاذاَّقلُ تََّلِأبَِيكََّ

 

Вот пример с َّ َأخ: 

         :марфу´ (именительный)      أيَ نََّذَهَبََّأخَُوكَ؟

«куда пошёл твой брат?» 

                                   

                            «?мансуб (винительный): «ты видел ее братаأَّرَأيَ تََّأخََاهَا؟
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    «?маджрур (родительный): «ты ходил к ее братуأَّذهب تََّإلِىَّأخَِيهَا؟

 

َّقبَ لَُّ .4  مِن 

Мы знаем, что َُّقبَ ل и َُّبعَ د всегда мудаф, например: 

جِدَِّقَب لََّالأذَانِ،َّوَّرَجَع تَُّبعَ دََّالص لاةَِّ َّذَهَب تَُّإلِىَّالمَس 

Я пошёл в мечеть перед азаном и вернулся после молитвы. 

 

Если мудаф иляйхи отсутствует, то َُّبَع د и َُّقَب ل становятся 

неизменяемыми и всегда имеют дамму, например: 

س ا َّقَب لَُّمُدر ِ ،َّوَّكَانََّمِن  َّأبَيَِّالآنََّمُدِير 

Мой отец сейчас директор, и до этого он был учителем. 

 

В этом предложении изначально должно было быть َّقَب لَِّذلك  до» مِن 

этого», где ذلك -мудаф иляйхи. Так как он опущен (но его смысл 

сохраняется при переводе), то َُّقَب ل будет с даммой. 

 

Вот пример с َُّبَع د: 

َّبَع دُ جِدَِّمِن  تبََةِ،َّوَّسَأذَ هَبَُّإلِىَّالمَس  َّأذَ هَبَُّالآنََّإلِىَّالمَك 

Сейчас я иду в библиотеку, и после этого я пойду в мечеть. 

 

В этом предложении изначально должно было быть َّبعَ دَِّذلكََّّ مِن   или 

َّبعَ دِهَِّ  мудаф иляйхи. Так как он опущен- هَُّ или ذلك  ,«после этого» مِن 

(но его смысл сохраняется при переводе), то َُّبعَ د будет с даммой. 

 

ضَى .5  مَريض َّ это множественное число для – مَر 
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Это множественное число- диптот и поэтому у него нет танвина. 

Вот ещё несколько примеров: 

 

        убитыйقَتيل ََََّّّّ     .мн.чقَت لَى

      заключенныйأسَِير ََََّّّّ   .мн.чأسَ رَى

حَى     раненыйجَريح ََََّّّّ  .мн.чجَر 

قَى مَقَََََُّّّّّ   .мн.чحَم      глупыйأحَ 

 

 

Упражнения  

Упр.1: Ответьте на следующие вопросы. 

Упр.2: Перепишите следующие предложения используя ََّكان 

Упр.3: Перепишите следующие предложения используя َُّلََّّيَزَال 

Упр.4: Выучите и´раб (склонение) َّ َأخ и َّ َأب 

Упр.5: Заполните пустое поле в каждом из следующих предложений 

словом َّ َأب, используя правильные окончания. 

Упр.6: Заполните пустое поле в каждом из следующих предложений 

словом َّ َأخ, используя правильные окончания. 

 

َّ

Словарь 
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Урок 26 

В этом уроке мы учим следующее: 

1. Мы уже узнали, что большинство арабских глаголов имеют 

лишь три буквы, называемые радикалами. 

Первый радикал называется َّف, второй называется َّع и третий 

называется ل. Эти названия взяты с глагола َََّفعَل, который служит 

примером для всех глаголов. 

 

Если один из трёх радикалов و или ي, то глагол считается слабым. 

На арабском он будет называется му´таль (َّ َالمُع تل) «слабый».  

• Если первый радикал – و или ي, то глагол называется 

му´таллю аль-фа´ (ََِّّالفاء  т.е. «слабый на фа». Также ,(المُع تلَ 

такой глагол называется миса^ль (َُّالمِثال). 

• Если второй радикал – َّو или ي, то глагол называется 

му´таллю аль-´айн (ََِّّالعَي ن  т.е. «слабый на ´айн». Также ,(المُع تلَ 

такой глагол называется аджваф (َُّوَف  .(الأجَ 

• Если третий радикал – و или ي, то глагол называется 

му´таллю аль-лям ´ (َِّم َّاللا   т.е. «слабый на лям». Также ,(المُع تلَ 

такой глагол называется на^кис (َُّالناقِص). 

• Если в глаголе присутствуют два слабых радикала, глагол 

называется ляфиф (َُّالل فيف). 

 

В этом уроке мы выучим глаголы миса^ль. Наши примеры лишь 

будут содержать глаголы, имеющие первым радикалом و, 

например: 

     он остановилсяوَقَفََّ

     он взвесилوَزَنََّ

    он положилوَضَعََّ
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В миса^ль глаголах есть отклонение от нормы в мудари´. В таких 

глаголах в мудари´ первый радикал (َّو ) теряется, например: 

 وَزَنَ ُ️➡َّ(я-зин-у)يزَِنََُّّ  

Изначально это должно было быть  ُيَوْزِن (я-взин-у), так же как  ُيَجْلِس, и 

после потери  و глагол становится َُّيزَِن(я-зин-у). 

Таким же образом: 

قِفَُّ  وَقَفَ ُ️➡يَقِفвместоَََُّّّيوَ 

 وَجَدَ ُ️➡يجَِدُ    вместоيوَْجِدُ 

     (а-а группа)وَضَعَ ُ️➡يضََعُ   вместо يوَْضَعُ 

 

Амр (коммандная форма) от  ُزِنَْ – تزَِن «взвесь!». Здесь нет нужды в 

хамзат аль-васль в начале слова, так как глагол не начинается с 

сукун буквы. Амр для  ُضَعَْ – تضََع «положи!». 

 

لَيْدَ  .2  .وَلَدَ  это уменьшительная форма для – و 

Уменьшительная форма используется для обозначения чего-то 

меньшего размера или для ласкового обозначения чего-то 

любимого. Она образуется по шаблону  َف عَيْل, например: 

 

     цветокزَهْر  ُ️➡زُهَيْر  

     рекаنهَْر  ُ️➡ نهَُيْر  

    слугаعَبْد  ُ️➡عُبَيْد   

   Хасанحَسَن  ُ️➡حُسَيْن   

 «!Вот он» هَاَه وََذَا .3

Это выражение используется, когда внезапно перед вами появляется 

объект или человек, которых вы до этого искали. 
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  – женская формаها هِيَ ذِي

   - вот яهَأنََذاَ

 

  .وَجَبََ это мудари´ для – يَجِبَ  .4

Таким образом,  ُيَجِب буквально обозначает «является 

необходимым», «нужно, должно», например: 

           Мы должны понимать Коран القرآنَ  يَجِبُ عَلَيْنَا أنَْ نفَْهَمَ 

 

Здесь фраза  َأنَْ نَفْهَم является фаилем для  ُيَجِب 

 

Вот ещё несколько примеров: 

 داً غ  يَجِبُ عَلَيْكَ أنَْ ترَْجِعَ 

Ты должен вернуться завтра 

                          

ياضِ     اليومَ  يَجِبُ عَلَي  أنَْ أذَهَْبَ إلِى الر ِ

Я должен поехать в Рияд сегодня        

 

Отрицательная частица используется со вторым глаголом, например: 

 يَجِبُ عَلَيْهِ أنَْ لَا يَخْرُجَ مِنَ الفصَْلِ 

Он не должен покинуть класс       

  

Обратите внимание, что  يجَِبُ لا  обозначает «не нужно». 

 الد رْسَ يَجِبُ عَلَيْنَا أنَْ نَحْضُرَ هذا لا 

Нам не нужно посещать этот урок              

 

5. Мы уже выучили один из шаблонов масдара-  َف ع ول как ََ، وج  ر  خ 

ودَ  ك وع ،َس ج  ول ،َر   ن ز 
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Теперь мы выучим ещё два шаблона. Один из них - это  َفَعَال, как 

например   ذهََاب «поход» от  َذهََب и   نَجَاح «успех» от  َنَجَح 

Второй шаблон – это  َفِعَال. Примером этого шаблона может 

служить слово   إِيَاب «возвращение». Оно произошло от глагола   َآب

 نِكَاح   вернуться». Другой пример такого шаблона – слово» (а-у) يَؤُوبُ 

«свадьба», произошедшее от глагола  ُنَكَحَ يَنْكِح (а-и) «жениться». 

 

 قلَِيلَ  это сравнительная форма прилагательного – أقََلَ  .6

«маленький». 

 Изначально она была  َُأقَْلل как   ُأكَْبرَُ، أجَْمَل и т.д. Но так как второй и 

третий радикалы идентичны, третий радикал слился со вторым. 

 

 

Упражнения  

Упр.1: Выучите примеры мудари´ глаголов му´таль аль-фа´ (или 

мисаль). 

Упр.2: Напишите мудари´ следующих глаголов. 

Упр.3: Произведите амр от следующих глаголов. 

Упр.4: Прочтите следующее. 

Упр.5: Выучите уменьшительную форму. 

Упр.6: Напишите уменьшительную форму следующих имён. 

Упр.7: Выучите сравнительные формы следующих 

прилагательных. 

Упр.8: Прочтите следующее. 

Упр.9: Выучите следующее. 

Упр.10: Выучите использование َُّيَجِب. 

Упр.11: Выучите следующие шаблоны масдара. 
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Словарь 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



128 

Урок 27 

В этом уроке мы учим следующее: 

1. Му´таль аль-айн или аджваф глаголы 

Как мы уже увидели ранее, такие глаголы имеют своим вторым 

радикалом و или ي, например: 

َّقَالََّيَقُولُ،َََََّّّّّزَارََّيزَُورُ،َََََّّّّّبَاعََّيَبيِعُ،ََََّّّّسَارََّيَسِيرُ،َََََّّّّّنَامََّينََامُ،َََََّّّّّخَافََّيَخَافَُّ

Эти глаголы подверглись некоторым изменениям, как будет 

объяснено ниже: 

Глагол ََّقَال это изначально ََّقَوَل и َُّيقَُول это изначально َُّيق وُل 

Глагол ََّسَار это изначально َََّسَير и َُّيَسِير это изначально َُِّير  يَس 

Глагол ََّنَام это изначально ََّنَوِم и َُّينََام это изначально َُّيَن وَم 

 

Более того, такие глаголы претерпевают ещё больше изменений при 

иснаде к мутахаррик местоимениям6. 

 

Это - следующие изменения: 

В мади: 

1) Если аджваф глагол принадлежит к а-у группе, то первый 

радикал возьмёт дамму при его иснаде к мутахаррик 

местоимениям, например: 

،َََّّّقلُ تُ،َََّّّقلُ نَاَّقلُ نَ،َّقلُ تَ،َََّّّ ،َََّّّقلُ تِ،َََّّّقلُ تنُ   قلُ تمُ 
Это в противоположность изначальной фатхе в َََّّقَالُوا،َّقَال،  قَالَت 

(ка^ля, ка^лю^, ка^лят, НО: культа, культу, кульна и т.д.) 

 

Мутахаррик  местоимение – это местоимение, на котором стоит гласная, как 
например: ََّنَ،َّت и сакин местоимение- это местоимение, не имеющее гласной, как 
например َّ و в َّا  ذهََبُو 
Все местоимения в мади являются мутахаррик, кроме тех, как в َّ َذَهبََ،َّذَهَبُوا،َّذَهَبت 
В мудари´ лишь ن является мутахаррик, и это в ََّيذَ هَب ن и ََّتذَ هبَ ن 
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Если глагол принадлежит к а-и группе, то первый радикал берет 

кясру, например: 

 

نَا تُ،َّسِر  ،َّسِر  تنُ  تِ،َّسِر  تَ،َّسِر  نَ،َّسِر         (са^ра, НО: сирта)سِر 

نَا تُ،َّنمِ  ،َّنمِ  تنُ  تِ،َّنمِ  ،َّنمِ  تمُ  تَ،َّنمِ  نَ،َّنمِ     (на^ма для навима, НО: нимта)نمِ 

 

2) Второй радикал опускается, как видно в этих примерах. 

 

В мудари´ 

В мудари´марфу´: 

Второй радикал опускается при его иснаде к мутахаррик 

местоимениям: 

نََّ نَ،َّتنَمَ  نََََََّّّّّينََم  نَ،َّتسَِر  َّيَقلُ نَ،َّتقَلُ نََََََََّّّّّّّيَسِر 

В мудари´ маджзум: 

Второй радикал опускается в следующих четырёх формах в добавок к 

двум, упомянутым при мудари´ марфу´: 

َّينَمَ َّ ََََََََّّّّّّّّلمَ  َّيَسِر  َََََََََّّّّّّّّّلمَ  َّيَقلُ  َّيَف علَُ:َّلمَ 

َّتنَمَ َّ ََََََََّّّّّّّّلمَ  َّتسَِر  َََََََََّّّّّّّّّلمَ  َّتقَلُ  َّتفَ علَُ:َّلمَ 

َّأنَمَ َّ ََََََََّّّّّّّّلمَ  َّأسَِر  َََََََََّّّّّّّّّلمَ  َّأقَلُ  َّأفَ علَُ:َّلمَ 

ََّّ َّنَسِر  َََََََََّّّّّّّّّلمَ  َّنَقلُ  َّننَمَ ََََََََّّّّّّّّنَف علَُ:َّلمَ  َّلمَ 

َّ

Это опускание радикала происходит из-за َِّكِنيَ ن  встречи двух) الِ تِقاءَُّالا 

согласных) 

َّيَقلُ َّ ل َّ первоначально было لمَ  َّيَقُو   Здесь обе лям и вау – сакин. Поэтому .لمَ 

слабая буква вау опускается. 

َّيَسِر َّيَسِي ر َّ первоначально было لمَ   Здесь обе ра и я – сакин. Поэтому .لمَ 

слабая буква я опускается. 
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َّيَنمَ َّ َّيَناَ م َّ первоначально было لمَ   .Здесь обе мим и алиф – сакин .لمَ 

Поэтому слабая буква алиф опускается. 

 

В амр: 

a) Второй радикал опускается при иснаде глагола к мустатир 

(«невидимым») и мутахаррик местоимениям: 

َّ

لِيََََََّّّّّّقلُ نََّ َََََّّّّّقُولُواََََََََََّّّّّّّّّّقُو  َّقلُ 

نََّ ََََّّّّسِيرُواَََََََََّّّّّّّّّسِيرِيََََّّّّسِر  َّسِر 

نََّ ََََََّّّّّّناَمُواََََََََََّّّّّّّّّّنَامِيََََََّّّّّّنمَ  َّنَم 

َّ

b) Нет никакой нужды ставить хамзат аль-васль в начале амр, так 

как он не начинается с сакин буквы. 

 

Вот так образуется амр с такими глаголами: 

Из َُّل ل َّ мы получаем تقَُو   после того, как опустили первичное та и قُو 

последнюю дамму, и затем َّ ل  из-за встречи двух قلُ َّ заменяется на قُو 

гласных (َِّال تِقَاءَُّالس اكِنَي ن). 

Из َُّتسَِي ر мы получаем َّ سِي ر, которое в свою очередь меняется на َّ سِر. 

Из َُّتنَاَم мы получаем َّ ناَ م, которое в свою очередь меняется на َّ َنم. 

 

تَُّأمَُوتََُّّو .2 َّكِد  اِللهَّلقََد   «Клянусь Аллахом, я чуть было не умер» 

В этом уроке мы познакомимся с Касам (َّ قَسَم)َّ– клятвой в арабском 

языке. 

Она начинается с вау َّو и, так как вау является предлогом, 

следующее за ним слово будет маджрур. 

После касама (клятвы) утвердительное предложение в 

прошедшем времени (мади) должно усилится по смыслу с 

помощью َّ َلَقد.  
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Отрицательное предложение в мади не нуждается в таком 

усилении. Вот несколько примеров: 

َّرَأيَ تهَُُّفيَّالس وقَِّ َّوََّاللهَِّلَقدَ 

Клянусь Аллахом, я видел его на рынке. 

َّ

َّكَثِيرٍَّمِنََّالناسَِّ  وَّاللهَِّلَقَد َّسَمِع تَُّهذاَّالخَبرَََّمِن 

Клянусь Аллахом, я слышал эту новость от многих людей. 

НО: 

         .Клянусь Аллахом, я ничего не елشَي ئا َّوَّاللهَِّماَّأكََل تَُّ

         .Клянусь Аллахом, я это не писалوَّاللهَِّماَّكَتبَ تَُّهذا

 

 .«Я думал, что это моя тетрадь» ظَنَن تهَُُّدَف ترَِي .3

Глагол َّ ظَن (думать, предполагать) берет два объекта (маф´улюн 

бихи) и оба будут в винительном падеже, например: 

َّجَمِيلا ََّّ َّالجَو                               .Погода хорошаяالجَوُّ جَمِيل  ُ️➡أظَُن 

َّالبابََّمُغ لَق اََّّ                             .Дверь закрытаالبابُ مُغْلَق  ُ️➡أظَُن 

تِحَانََّبَعِيد اََّّ َّالِام                      .До экзамена далекоالِامْتِحَانُ بعَِيد  ُ️➡أظَُن 

                                    .Ты докторأنَْتَ طَبِيب  ُ️➡أظَُن كََّطَبِيبا ََّّ

 

Также можно сказать: 

ََّّ َّجَمِيل  َّالجَو  َّأنَ   الجَوُّ جَمِيل  ُ️➡أظَُن 

 

4. ََ َتشََاء   .«Садись где хочешь» اِجْلِسَْحَيْث 

 

5. Заметьте, что в  ُيجَِيء хамза пишется после я, так как обе я и 

хамза произносятся. Но например в َْيجَِئَْ  لَم  хамза пишется над я. 
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Здесь только хамза произносится, и я служит своеобразным 

стулом/подставкой для хамзы. 

 

شِفَاءًَكَامِلاًَ .6   شَفَاكََاللهَ 

     «Пусть тебе Аллах дарует полное выздоровление». 

 

 «не подобает» لَاَيَنْبَغِي .7

 

     .Студенту не подобает отсутствоватьلَا يَنْبغَِي لِلط الِبِ أنَْ يَغِيبَ 

          .Тебе не подобает такое говоритьلَا يَنْبغَِي لكََ أنَْ تقَُولَ هذا

 

8. Глагол ََمَات может быть двух групп: 

 

1) и-а группа:   َ  نَامَ يَناَمُ  как مَاتََيَمَات 

С мутахаррик местоимением первый радикал будет иметь кясру в 

мади: مِتنَْا ،  .встречается девять раз مِتُّ  В Коране .مِتُّ

 

2) а-у группа:   ََ وت  يَقُولُ  قَالَ  как مَاتََيَم   

С мутахаррик местоимением первый радикал будет иметь дамму в 

мади: مُتنَْا ،  .встречается два раза مُتُّ  В Коране .مُتُّ

 

Что касается мудари´ , в Коране встречается только  ُيمَُوت. 

 

 

Упражнения  

Упр.1: Ответьте на следующие вопросы. 

Упр.2: Выучите примеры глаголов аджваф. 

Упр.3: Выучите иснад глаголов аджваф а-у группы в мади. 
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Упр.4: Напишите иснад глаголов ََّقَامَ،َّزَارَ،َّكَان ко всем 

местоимениям в мади. 

Упр.5: Прочтите следующее. 

Упр.6: Выучите иснад глаголов аджваф а-у группы в мудари´. 

Упр.7: Напишите иснад глаголов ََّقَامَ،َّطَاف ко всем местоимениям 

в мудари´. 

Упр.8: Прочтите следующее. 

Упр.9: Выучите образование мудари’ маджзум для глаголов 

аджваф. 

Упр.10: Перепишите следующие глаголы, используя َّ َلم. 

Упр.11: Ответьте на следующие вопросы отрицательно, 

используя َّ لَم. 

Упр.12: Выучите образование амр для глаголов аджваф. 

Упр.13: Образуйте амр для следующих глаголов. 

Упр.14: Прочтите следующее. 

Упр.15: Выучите использование َُّلاََّالن اهِيَة для глаголов аджваф. 

Упр.16: Прочтите следующие глаголы, используя َُّلاََّالن اهِيَة. 

Упр.17: Прочтите следующее. 

Упр.18: Выучите иснад глаголов аджваф а-и группы в мади. 

Упр.19: Напишите иснад глаголов ََّسَارَ،َّجَاء ко всем 

местоимениям в мади. 

Упр.20: Прочтите следующее. 

Упр.21: Выучите иснад глаголов аджваф а-и группы в мудари´. 

Упр.22: Напишите иснад глаголов ََّعَاشَ،َّسَار ко всем 

местоимениям в мудари´. 

Упр.23: Прочтите следующее. 
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Упр.24: Выучите образование мудари’ маджзум для глаголов 

аджваф а-и группы. 

Упр.25: Прочтите следующее. 

Упр.26: Выучите иснад глаголов аджваф и-а группы в мади. 

Упр.27: Напишите иснад глаголов ََّكَادَ،َّخَاف ко всем 

местоимениям в мади. 

Упр.28: Прочтите следующее. 

Упр.29: Выучите иснад глаголов аджваф и-а группы в мудари´. 

Упр.30: Напишите иснад глаголов َُّيَشَاءُ،َّيخََاف ко всем 

местоимениям в мудари´. 

Упр.31: Прочтите следующее. 

Упр.32: Выучите образование амр и мудари’ маджзум для 

глаголов аджваф и-а группы. 

Упр.33: Прочтите следующее. 

Упр.34: Прочтите и напишите следующие формы амр с 

правильной огласовкой. 
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Словарь 
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Урок 28 

В этом уроке мы учим следующее: 

1. Глаголы на^кис 

Это – глаголы, у которых третьим радикалом является و или ي, 

например: 

َّنَسِيََّيَن سَىَََََََََّّّّّّّّّبكََىَّيَب كِيََََََََّّّّّّّّدَعَاَّيدَ عُوَّ

Такие глаголы претерпевают следующие изменения: 

 

В мади: 

• Обе вау и я становятся алифом в произношении. При 

написании вау пишется как алиф, в то время как я пишется 

как و, например: 

  «он пригласил», «он воззвал»دَعَاَّ
Изначально это – ََّدَعَو 

 

   «он плакал»  بكََى

Изначально это – ََّبكََي 

 

Буква ي остаётся неизменной, если второй радикал имеет 

кясру, как например в ََّنَسِي «он забыл», ََّبقَِي «он остался». 

 

• Третий радикал опускается при иснаде глагола к 

местоимению третьего лица мужского рода 

множественного числа, например: 

 

«Они пригласили» ا  دَعَوُواَّ изначально было دَعَو 

«Они плакали» َّا  بكََيُواَّ изначально было بكََو 

«Они забыли» َّنَسُوا изначально было نسَِيُوا 
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Заметьте, что в نَسُوا второй радикал имеет дамму (на которую 

поменялась изначальная кясра), так как в арабском языке не 

допускается, чтобы за кясрой следовала дамма. 

 

• Третий радикал также опускается при иснаде глагола к 

местоимению третьего лица женского рода 

единственного числа из-за َِّالتِقَاءَِّالس اكِنَي ن (встречи двух 

согласных), например: 

 

«она пригласила» َّ دَعَت – изначально было َّ دَعَات 

«она плакала» َّ بكََت – изначально было َّ بكََات 

 

Буква ي не опускается, если второй радикал имеет кясру, как 

например в َّ نَسِيَت «она забыла», َّ بَقِيَت «она осталась». 

 

• Третий радикал возвращается в своей оригинальной форме с 

мутахаррик местоимениями, т.е. و остаётся و и ي остаётся 

 :например ,ي

نََّ      «они (ж.р.) пригласили» دَعَو 

تََّ     «ты пригласил» دَعَو 

تَُّ     «я пригласил» دَعَو 

ناَ     «мы пригласили» دَعَو 

،َّبكََي تُ،َّبكََي نَاَّ ،َّبكََي تِ،َّبكََي تنُ  َّبكََي نَ،َّبكََي تَ،َّبكََي تمُ 

َّ

В мудари´: 

В мудари´ марфу´: 

• Дамма третьего радикала теряется в следующих формах: 

َّيَد عُو،َّتدَ عوُ،َّأدَ عُو،َّنَد عوَُّ
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َّيَب كِي،َّتبَ كِي،َّأبَ كِي،َّنَب كِيَّ

Первоначально عُو عُوَََََُّّّّّ   было يدَ  يدَ  как в َُُّتب  изначально было يَب كِيَّ и ,يكَ 

لِسَُّ как  в   يَب كِيَُّ  يَج 

 

• Третий радикал теряется перед местоимением третьего 

лица мужского рода множественного числа, например: 

 

«Они (м.р.) приглашают» ََّيدَ عُون - изначально было ََّعُوُون  يدَ 

как в ََّتبُوُن  يكَ 
 

Заметьте, что в ََّعُون جَالََُّّيدَ   оба глагола имеют الن ِسَاءَُّيدَ عُونََّ и الر ِ

одинаковую форму. Это потому, что в َّعُون جَالََُّّيدَ  عُونََّ глагол الر ِ  يدَ 

изменился из ََّعُوُون عُونََّ а в ,يدَ   .он в своей первоначальной форме الن ِسَاءَُّيدَ 

В ней нет изменений и она по шаблону ََّيَف علُ ن как ََّتبُ ن  .يَك 

 

Глагол ََّيَب كُون «они плачут» изначально был ََّيبَ كِيُون. Третий радикал ي 

утерялся. Кясра второго радикала изменилась на дамму, так как 

кясра не может стоять перед даммой. 

 

В ََّن  они забывают» второй радикал имеет фатху, так как» ينَ سَو 

изначально глагол был ََّيَن سَيُون. После опускания ي с ее огласовкой, 

глагол стал ََّن  ينَ سَو 

 

• Третий радикал также опускается перед местоимением 

второго лица женского рода единственного числа, 

например:  

«Ты приглашаешь (ж.р.)» ََّعِين  После утраты .تدَ عُوِي نََّ изначально было تدَ 

вау с ее огласовкой глагол становится ََّعُي ن  меняется на ع Дамма на .تدَ 

кясру, так как я не следует за даммой в арабском языке. 
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Заметьте, что ََّأنَ تَِّتبَ كِين «ты плачешь (ж.р.)» имеет ту же форму, что и 

َّتبَ كِينَََّّ  вы плачете (ж.р.)», т.е. единственное и множественное» أنَ تنُ 

имеют одну и ту же форму. Это происходит потому, что глагол в 

единственном числе изначально был ََّتبَ كِيِين как ََّلِسِين  После утраты .تجَ 

третьего радикала َّي глагол стал ََّتبَ كِين. Множественная форма глагола 

в своей изначальной форме ََّتفَ عِل ن. Таким образом, ََّتبَ كِي ن во 

множественном числе как ََّن لِس   .это третий радикал – ي где ,تجَ 

 

В ََّتنَ سَي ن «ты забываешь (ж.р.)» второй радикал имеет фатху, так как 

глагол изначально был ََّتنَ سَيِي ن. После утраты ي с ее огласовкой глагол 

стал ََّتنَ سَي ن. 

 

В мудари´ мансуб: 

Фатха третьего радикала произносится в глаголах, заканчивающихся 

на вау и я, но не в глаголах, заканчивающихся на алиф, например: 

عُوََّ َّيدَ          «он не пригласит»  لَن 

َّيَب كِيَّ         «он не заплачет»   لَن 

Но в َّيَن سَى  .он не забудет» фатха не произносится» لَن 

 

В мудари´ маджзум: 

 

Здесь третий радикал опускается, например: 

«Он не пригласил» َُّيدَ ع  .опущен و Здесь третий радикал .لمَ 

«Он не заплакал» ََِّّيبَ ك  .опущен ي Здесь третий радикал .لمَ 

«Он не забыл» َََّّينَ س  .Здесь третий радикал алиф опущен .لمَ 

 

В Амр: 

Здесь также третий радикал опускается, например: 
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«Пригласи!» َُّادُ ع , что образовано из َّتدَ عُو 

«Плачь!» َِّاِب ك , что образовано из َّتبَ كِي 

«Забудь!» ََّاِن س , что образовано из تنَ سَى 

 

 «он видит» يَرَى .2

Мади этого глагола – َرَأى. Заметьте, что второй радикал (хамза) был 

опущен в мудари´. Таким образом, يرََى – это первоначально َأى  يرَ 

Это очень часто используемый глагол и поэтому он подвергся такому 

изменению. 

«ты видишь» ترََى       «я вижу» أرََى     «мы видим» نرََى      

 

В мудари´ маджзум третий радикал теряется, например: 

«он не видел» ََََّّير  لَم 

«ты не видел» ََََّّتر  لَم 

Амр этого глагола не используется. Вместо этого используется слово 

 «!посмотри» انُ ظرُ َّ

 

  .«!обозначает «покажи أرََِّ .3

Это – амр. Вот иснад к другим местоимениям: 

 

وانَُّ َّأرََِّياَّمحمدَََََََََََُّّّّّّّّّّّأرَُواَّياَّإِخ 

َّأرَِيَّياَّآمِنَةََََََََََُّّّّّّّّّّأرَِي نََّياَّأخََواتَُّ

«покажи мне» أرَِنِيََََّّّّ      «покажи нам» أرَِناََََّّّّ     «покажи ему» أرَِهََََِّّّّ  

 

Позже َّشاءَّالله  .вы выучите мади и мудари´ этого глагола إِن 
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وِهَِّبَع دُ .4 َّأكَ   «я его ещё не погладил» لَم 

Слово َُّبعَ د обозначает «ещё» в отрицательном смысле предложения. 

Вот ещё несколько примеров: 

َّأبَِيَّبعَ دَُّ جِع  َّيرَ                   .Мой отец ещё не вернулсяلَم 

َّلهَّرِسالة َّبعَ دُ تبُ  َّأكَ             .Я ещё не написал ему письмоلَم 

 

 

 

Упражнения  

Упр.1: Ответьте на следующие вопросы. 

Упр.2: Выучите примеры глаголов на^кис. 

Упр.3: Напишите мудари´ марфу´, мудари´ маджзум и амр 

следующих глаголов. 

Упр.4: Прочтите следующее. 

Упр.5: Напишите мудари´ марфу´, мудари´ маджзум и амр 

следующих глаголов. 

Упр.6: Прочтите следующее. 

Упр.7: Напишите иснад следующих глаголов к местоимениям 

третьего лица женского рода единственного числа и первого 

лица единственного рода, как показано в примере.  

(Заметьте, что третий радикал утерян в первом случае и 

восстановлен в своей изначальной форме во втором случае). 

Упр.8: Ответьте на следующие вопросы отрицательно, 

используя َّ لَم. 

Упр.9: Заполните пустые поля в каждом из следующих 

предложений глаголами, данными в скобках. 
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Упр.10: Выучите мади, мудари´ марфу´, мудари´ маджзум и амр 

на^кис глаголов и-а группы. 

Упр.11: Прочтите следующее. 

Упр.12: Выучите иснад на^кис глаголов а-и группы в мади. 

Упр.13: Выучите иснад на^кис глаголов а-и группы в мудари´. 

Упр.14: Выучите иснад на^кис глаголов а-и группы в амр. 

Упр.15: Выучите иснад на^кис глаголов и-а группы в мади. 

Упр.16: Выучите иснад на^кис глаголов и-а группы в мудари´. 

Упр.17: Выучите иснад на^кис глаголов и-а группы в амр. 

Упр.18: Выучите иснад на^кис глаголов а-у группы в мади. 

Упр.19: Выучите иснад на^кис глаголов а-у группы в мудари´. 

Упр.20: Выучите иснад на^кис глаголов а-у группы в амр. 

Упр.21: Выучите глагол ِأرَِني. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



143 

Словарь 
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Урок 29 

В этом уроке мы учим следующее: 

1. Муда´´аф глаголы (َّالمُضَع ف) 

В таких глаголах второй и третий радикал идентичны, например: 

،َّشم َّ ،َّمر  َّحج 

Глагол َّ حَج изначально ََّحَجَج. Здесь оба второй и третий радикалы – ج. 

 

Вот изменения, которым подвергаются муда´´аф глаголы: 

 

В мади 

Второй радикал теряет свою огласовку при иснаде глагола к сакин 

местоимениям: 

ت َّ واَّحج  َّحج  َّحج 

Он сохраняет свою огласовку при иснаде глагола к мутахаррик 

местоимениям: 

نا تَُّحَجَج  َّحَجَج  تنُ  تََّحَجَج  نََّحَجَج  َّحَجَج 

 

В мудари´ 

В мудари´ марфу´: 

Второй радикал теряет свою огласовку при иснаде глагола к сакин 

местоимениям: 

َّ  يَحْجُجُ   ️➡يَحُج 

َّ  تحَْجُجُ   ️➡تحَُج 

Он сохраняет свою огласовку при иснаде глагола к мутахаррик 

местоимениямَّ: نَََّّ جُج  تحَ  نَ،ََّّ  جُج   يحَ 
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В мудари´ маджзум 

В четырёх формах ََّّ َّنَحُج  ،َّلمَ  َّأحَُج  ،َّلمَ  َّتحَُج  ،َّلمَ  َّيَحُج   , الِ تِقاءَّالس اكِنَي نَِّ присутствует لمَ 

так как оба второй и третий радикалы не имеют огласовки 

 ( лям я-худждж). 

Так как оба – сильные буквы, ни одна из них не может опуститься. 

Таким образом, третий радикал берет фатху во избежание َِّالِ تِقاءَّالس اكِنَي ن: 

َّنَحُج َّ ،َّلَم  َّأحَُج  ،َّلَم  َّتحَُج  ،َّلَم  َّيَحُج  َّلَم 

َّ

В других формах нет َِّالِ تِقاءَّالس اكِنَي ن, например: 

واَّ َّيَحُج   (^лям я-худжджу)لَم 

يَّ َّتحَُج ِ َّ(^лям та-худжджи)لَم 

َّ

В амр 

После убратия первичного та и конечной даммы от َّ تحَُج (та-

худжджу), все, что остаётся – َّ حُج (худждж). Третий радикал берет 

фатху во избежание َِّالِ تِقاءَّالس اكِنيَ ن. Таким образом глагол становится َّ حُج 

(худжджа). Так как слово не начинается с сакин буквы, то в хамзат 

аль-васль нет нужды. 

 

Если глагол принадлежит к и-а группе, как َّ شَم и َّ مَس, то кясра второго 

радикала появится при иснаде глагола к мутахаррик местоимениям, 

например: 

تََّ تُ،َّشَمِم  َّشَمِم 

Мудари´ марфу´ - َّ يَشَم 

Амр – َّ شَم 

Заметьте, как амр здесь идентичен с мади. 
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ا .2  لَم 

Мы уже выучили َّ َلم и ا в уроке 21. Там мы увидели, что لَم  ََّّ جِع  يرَ  اَّ   لَم 

обозначает «он ещё не вернулся». 

 

Есть ещё одно  ا  :обозначающее «когда», например ,لَم 

َّ

لََّ اَّسَمِع تَُّالجَرَسََّدَخَل تَُّالفصَ   لمَ 

Когда я услышал звонок, то вошёл в класс.   

تَُّصَدِيقِيَّ اَّذَهَب تَُّإلىَّمَك ةََّزُر   لمَ 

Когда я поехал в Мекку, то навестил своего друга. 

  

Это ا  ,عِن دَمَا используется только с мади. С мудари´ используется لَم 

например: 

لَِّ َّالأوَ  ِ لِسَُّفيَّالص ف  جِدَِّأجَ  َّعِن دَمَاَّأذَ هَبَُّإلىَّالمَس 

Когда я прихожу в мечеть, то сажусь в первом ряду. 

 

أبََد اََّّ/قَطَُّّ .3  

Оба этих слова используются для усиления отрицательного смысла 

глагола.  َّ قَط усиляет отрицательный смысл в прошлом и أبَدَ ا в 

будущем, например: 

َّإلَِي هَِّ تبُ  َّأكَ               .Я никогда не писал емуقطَ َّلَم 

تبََُّإلَِي هَِّأبََد اَّ َّأكَ             .Я никогда не напишу емуلَن 

Слово َّ قَط – мабни (неизменяемое) и имеет лишь одно это 

окончание. 

 

ا .4 ر   «нет, спасибо» لَّ،َّوََّشكُ 
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Если сказать ا  то это будет неправильно, так как это , و без لَاَّشُك ر 

будет обозначать отрицание благодарности. 

 

Упражнения  

Упр.1: Ответьте на следующие вопросы. 

Упр.2: Выучите примеры глаголов муда´´аф. 

Упр.3: Прочтите следующее. 

Упр.4: Напишите следующие глаголы с иснадом к 

местоимениям первого лица единственного числа. 

Упр.5: Выучите образование амр от глаголов муда´´аф. 

Упр.6: Прочтите следующее. 

Упр.7: Выучите образование мудари´ маджзум от глаголов 

муда´´аф. 

Упр.8: Ответьте на следующие вопросы отрицательно, 

используя َّ لَم. 

Упр.9: Заполните пустые поля в каждом из следующих 

предложений глаголами, данными в скобках, поставив перед 

ними لاَّالن اهِيَة. 

Упр.10: Выучите иснад муда´´аф глаголов ко всем 

местоимениям в мади. 

Упр.11: Выучите иснад муда´´аф глаголов ко всем 

местоимениям в мудари´. 

Упр.12: Выучите иснад муда´´аф глаголов ко всем 

местоимениям второго лица в амр. 

Упр.13: Выучите следующие примеры قطَ /َّأبَدَ ا. 

Упр.14: Выучите примеры сравнительных степеней 

прилагательных 
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Словарь 
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Урок 30 

В этом уроке мы учим следующее: 

1. Иснад глагола к местоимениям двойственного числа. 

 

В мади 

جُلَُّذَهبََََََّّّّ جُلانَِّذَهَباََّالر  الر 
7Третье лицо мужского рода                     

ََََّّّّ                   Третье лицо женского рода الط الِبتَاَنَِّذهََبتَاَالط الِبَةَُّذَهَبَت 

                  Второе лицо мужского и женского рода أنَ تمَُاَّذهََب تمَُاأنَ تََّذَهَب تَََََّّّّ

َّأنَ تمَُاَّذهََب تمَُاَّأنَ تَِّذَهَب تََََِّّّّ

Обратите внимание, что второе лицо мужского и женского рода 

идентичны. Первое лицо не имеет двойственной формы. Также 

форма множественного числа может использоваться для 

двойственного. 

 

В мудари´ марфу´ 

             Третье лицо мужского родаيذهَباَنَِّالطالبانََِّّالطالبَُّيَذ هبََََََََََُّّّّّّّّّ

            Третье лицо женского родаالطالبتاَنَِّتذَهَباَنَِّالطالبَةَُّتذَ هَبَََََََََُّّّّّّّّّ

 

Второе лицо мужского и женского рода идентичны: 

َّأنَ تََّتذَ هَبَََََََََََُّّّّّّّّّّّأنَ تمَُاَّتذَ هَبانَِّ

َّأنَ تَِّتذَ هَبِينَََََََََََّّّّّّّّّّأنَ تمَُاَّتذَ هَبانَِّ

 

 

В мудари´ мансуб и маджзум 

 
7 Заметьте, что это сакин местоимения, а местоимение в ذَهَب تمَُا - мутахаррик 
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Оба имеют одну и ту же форму как в мансуб, так и в маджзум. 

В обоих спряжениях нун опускается: 

Мудари´ мансуб                  Мудари´ маджзум 

َّيَذ هَباَيرُِيدَُّالطالبانَََََََََََََََِّّّّّّّّّّّّّّّ لمَّيَذ هَباَالطالبانَِّ َّأنَ 

َّتذَ هَباَترُِيدَُّالطالبَتاَنَََََََََََََََِّّّّّّّّّّّّّّّ  لمَّتذَ هَباَالطالبَتاَنَِّ َّأنَ 

َّتذَ هَباَأََّ َّتذَ هَباََّياَّأخََوانِ؟ََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّأََّترُِيدَانََِّّلَم  َّياَّأخََوانِ؟أنَ 

َّتذَ هَباَأََّ تانِ؟َََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّأََّترُِيدَانََِّّلَم  َّتذَ هَباَياَّأخُ  تانِ؟ََّّأنَ  َّياَّأخُ 

 

Мы уже узнали, что َّن в ََّتذَ هَبيِنَََّّيذَ هَبُونََّ تذَ هَبُون опускается в мудари´ 

мансуб и мудари´ маджзум. Теперь нам необходимо добавить в эту 

группу также َِّيذَ هَباَن и َِّتذَ هَبَان. 

 Эти пять форм мудари´ называются َُّسَة  пять глагольных) الِفَ عاَلَُّالخَم 

форм). Они сохраняют свой нун в марфу´ и теряют его в мансуб и 

маджзум. 

 

В амр 

Формы мужского и женского рода идентичны, например: 

تانَََََََََِّّّّّّّّّاذِ هَبَاَّياَّ َّأخََوانَِّاذِ هَبَاَّياَّأخُ 

َّ

Местоимения двойственного числа следующие: 

1) Именительный падеж 

  Третье лицо мужского и женского родаَّهُمَا

 Второе лицо мужского и женского родаَّأنَ تمَُا

نَُّ  Первое лицо мужского и женского родаَّنحَ 

Это – личные местоимения (т.е. используемые отдельно). 

Притяжательные местоимения (соединяемые вместе со 

словами), используемые в мади и мудари´, следующие: 
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- алиф, как в: ََََِّّّّذَهَبَاَََّّّذَهَبَتاََََّّّيذَ هَبَانََََِّّّّتذَ هَبَان 

- тума^, как в:ََََََََّّّّّّّّذَهَب تمَُا 

 

2) Родительный падеж 

Третье лицо мужского и женского рода: ـهُمَا как в َّأبَُوهُمَا 

Второе лицо мужского и женского рода: ـكُمَا как в َّأبَُوكمُا 

Первое лицо мужского и женского рода: َنا как в َّأبَُونَا 

 

3) Винительный падеж 

Третье лицо мужского и женского рода: ـهُمَا как в َّرَأيَ تهُُمَا 

Второе лицо мужского и женского рода: ـكُمَا как в َّرَأيَ تكُمُا 

Первое лицо мужского и женского рода: َنا как в المديرََُّّ  رَآنَاَّ 

 

مَاؤُكُمَاَّ .2  «?как вас зовут» ماَّأسَ 

Заметьте, что множественное число ماء  было использовано أسَ 

вместо двойственного َِّمَان  О вещах, про которые известно, что .اِس 

они бывают лишь в единственном числе, говорится во 

множественном числе, даже если упоминаются лишь две такие 

вещи. Вот ещё несколько примеров: 

سِلَاَّوُجُوهَكمَُا                      Помойте ваши лицаاِغ 

            Мальчики побрили свои головыحَلَقََّالوَلدََانَِّرُءُوَّسَهُمَا

 

 

Упражнения  

Упр.1: Ответьте на следующие вопросы. 
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Упр.2: Заполните пустые поля в каждом из следующих 

предложений глаголом ََّذَهَب в мади с правильным иснадом. 

Упр.3: Заполните пустые поля в каждом из следующих 

предложений глаголом ََّذَهَب в мудари´ с правильным иснадом. 

Упр.4: Заполните пустые поля в каждом из следующих 

предложений глаголом ََّذَهَب в амр с правильным иснадом. 

Упр.5: Заполните пустые поля в каждом из следующих 

предложений глаголом, данным в скобках, после всех 

необходимых изменений. 

Упр.6: Заполните пустые поля в каждом из следующих 

предложений правильной формой местоимений. 

Упр.7: Ответьте на следующие вопросы, используя 

двойственную форму. 

Упр.8: Выучите спряжение аль´аф´алю льхамса (пяти 

глагольных форм). 

 

 

Словарь 
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Урок 31 

В этом уроке мы учим прилагательные. В арабском языке 

прилагательное называется на´т ( ُالنَعْت) и существительное, которое 

оно описывает, называется ман´ут ( ُالمَنْعوُت) 

На´т следует за ман´ут и копирует его в следующих четырёх 

категориях: 

1. Будучи определенным или неопределенным, например: 

ل َّ َّجَدِيد ََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّالكِتابَُّالجَدِيدَُّسَه  َّهذاَّكِتاَب 

َّ

2. В падеже, например: 

لَِّ سَُّالجَدِيدَُّفيَّالفصَ                 :Именительныйالمُدَر ِ

(аль-мударрис-у ль-джадид-у) 

 

سََّالجَدِيدََّ                      :Винительныйسَألَ تَُّالمُدَر ِ

(аль-мударрис-а ль-джадид-а) 

 

سَِّالجَدِيدَِّ       :Родительныйأخََذ تَُّالكِتابََّمِنََّالمُدَر ِ

(аль-мударрис-и ль-джадид-и) 
 

3. В числе, например: 

َّكَبير َّ            Единственное число: (ахун кабирун)ليَّأخَ 

َّلهَُّأخََوَانَِّكَبيرانَِّ          Двойственное число: (ахав-ани кабир-ани)بلَِال 

وَة َّكِبار َّ          Множественное число: (ихватун кибарун)حامِد َّلهَُّإِخ 

 

4. В роде, например: 

 

َّكَبير َّ            :Мужской родليَّأخَ 

َّصَغِيرَة َّ ت        :Женский родوَّأخُ 
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Упражнения  

Упр.1: Ответьте на следующие вопросы. 

Упр.2: Выучите правила, касающиеся прилагательных. 

Упр.3: Подчеркните на´т одной линией и ман´ут двумя. 

Упр.4: Заполните пустые поля в каждом из следующих 

предложений подходящим прилагательным. 

 

 

 

Словарь 
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Семь типов арабских глаголов 

1. Салим (َالسالم) – это глагол, в котором:  

• нет хамзы, вау или я в качестве одного из радикалов  

и 

• второй и третий радикалы не идентичны, например: 

 

َّسَجَدََََََّّّّّدَخَلَََََّّّّكَتبَََّ
َّ

2. Махмуз (موز  это глагол, имеющий хамзу в качестве – (المه 

одного из радикалов, например: 

 

      Хамза в качестве первого радикалаأكََلََّ

     Хамза в качестве второго радикалаسَألَََّ

     Хамза в качестве третьего радикалаقرََأََّ
 

3. Муда´аф (المُضع ف) – это глагол, у которого второй и третий 

радикалы идентичны, например: 

ََََّّّّشَم َّ ََََّّّّمَر  َّحَج 
َّ

4. Мисаль (المِثال) – это глагол, у которого первым радикалом 

является вау или я, например: 

َّ

َّيَئسَََََِّّّّوَضَعَََََّّّّوَقَفَََََّّّّوَزَنََّ
 

Этот глагол также называется َِّالمُع تلََُّالفاء 
 

5. Аджваф (وَف  это глагол, у которого вторым радикалом – (الِجَ 

является вау или я, например: 

َّ

َََّّّقالََّيَقوُلََََُّّّّسارََّيسَِيرََََُّّّّنامََّينََامَََُّّّ
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Этот глагол также называется َِّالمُع تلََُّالعَي ن 

 

6. Накис (ِالن اقص) – это глагол, у которого третьим радикалом 

является вау или я, например: 

َّ

عُوََََّّّّبكََىَّيَب كيََََِّّّّنسَِيََّيَن سَىََََّّّّ َّدَعَاَّيدَ 
 

Этот глагол также называется َِّم  المُع تلََُّاللا 

 

7. Ляфиф (اللفيف) – это глагол, который имеет вау или я в качестве 

двух радикалов. Такие глаголы бывают двух категорий: 

 

1) Ляфиф макрун (َُّالل فِيفَُّالمَق رُون) – это глагол, который имеет 

вау или я в качестве второго и третьего радикалов, 

например: 

َّكَوَىَّيكَ وِي
َّ

 

2) Ляфиф мафрук (َُّالل فِيفَُّالمَف رُوق) – это глагол, который имеет 

вау или я в качестве первого и третьего радикалов, 

например: 

َّوَقىََّيَقِيََََّّّّوَعَىَّيعَِيَّ

 

У ляфиф мафрук глаголов в Амр остаётся лишь второй радикал, 

например: 

َّوقىََّيَقِىَُُّ️➡َََََّّّّّ «!спаси»  ََّّ  قَِّ

َّوَعَىَّيعَِيَُّ️➡َََََّّّّّ «!пойми»ََّّ  عَِّ
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Спряжение глаголов на примере глагола  َذهََب 

Спряжение глаголов в прошедшем времени ( ِالماض) 

Спряжение глаголов в настоящем времени ( ِالمُضار) 

 

Спряжение глаголов в командном времени ( ُالعمَْر) 
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